Sabbath school (COGASOC)
Tshenolo/Revelation 7:12

Are: Amen! Go modimo wa rena ebe poko, le kganya, bohlale, le
tebogo, hlompho le borena, le maatla le mehla le mehleng.

SEVEN KEYS

Senotlelo sa pele

Kereke ya modimo le bahalaledi ba Christ, o tlase fumana ho
Bakorinthe ba pele kgaolo keya pele, temana keya pele, getella ka
temana ya bobedi (1 Chorintians 1: 1-2)

Senotlelo sa bobedi

Beine e seke ya nwewa kerekeng ya modimo kao sa felego, otlase
fumana ho Lefitikos kgaolo keya lesome, temana keya senyane, Qetella
ka temana ya lesome (Leviticus 10: 9-10)

Senotlelo sa boraro

Bohobe bo bosenang ditemoso ke meetse ke mmele, ke madi a Christ,
otla se fumana ho mateo kgaolo ke ya masome a mabedi, le metso e
tsheletseng, temana keya masome a mabedi, a metso e tsheletseng,
getella ka temana ya masome a mabedi a metso e seswai.

Senotlelo sa bone

Go tlhatswa maoto ke molao, o tlase fumana ho johane kgaolo ke ya
lesome le metso e meraro, temana keya pele, getella ka temana ya
masome a mabedi le metso e meraro (John 13: 1-23)

Senotlelo sa bohlano



Ke merapelo ya ba-apostola, otla se fumana ho Mateo kgaolo ke ya
botshelela, temana keya senyane, getella ka temana ya lesome le
metso e meraro (Mateo 6; 9-13)

Senotlelo sa botshelela

O budulelwe ka thapelo, otle 0 amogelwe ka kako, e halalelang
kerekeng ya modimo le bahalaledi ba Christ, o tlase fumana ho Johane
kgaolo keya masome a mabedi, temana ke ya masome a mabedi a
metso e mebedi, le ho Baroma kgaolo ke ya lasome le metso e
tgsheletseng, temana ke ya lesome le metso e tsheletseng. (John 20:22
and Romans 16:16)

Senotlelo sa bosupa

Ke melao e lesome, otlase fumana ho Exodus kgaolo keya masome a
mabedi, temana ke ya boraro, getella ka temana ya lesome le metso e
supilego (Exodus 20: 3-17)

Di bjalo dinotlelo tse supilego

MELAO E LESOME

Molao wa pele

O seke waba le medimo e mengwe pele ga sefahlego saka

Molao wa bobedi

Oseke wa ke ketsetsa setshwantsho se sebetlilwego, le ha ele
setshwantsho e le segwe, satse hodimo mahodimong, leha ele ele
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sengwe satse tlase lefaseng, leha ele satse meetseng ka tlase ga lefase,
oseke wadi khunamela o seke wadi sebeletsa, hobane nna jehova
modimo wa gago, ke modimo o boilelwago o otlago bana ka baka la
bokgope la batswadi ba bona, go isha molekong wa boraro le wa bone
go ba ba ntlhoyago, empa ke gaogela ba nthatago, ba bolokago ke
melao yaka, go isha melekong e sekete.

Molao wa boraro

O seke wa tlaela ka lebitso la jehova modimo wag ago, gobane jehova a
keke a latola melato ya bao ba tlaelago ka lebitso la gage.

Molao wa bone

Hopola letsatsi la phomolo o le kgethe o tla sebetsa ka matsatsi a
tsheletsego, mme o etse mesebetsi ya gago ka gofela, empa ka letsatsi
la bosupa, ke phomolo ya jehova modimo wa gago oseke wa etsa
mosebetse le ha e le mongwe ka tsatsi leo, leha e le wena, leha ele
morwa wa gago, leha ele morwedi wa gago, le ha ele mohlanka wa
gago, e motona le ga ele o mo tshadi, le ga ele kgomo ya gago le ga ele
moeti wa gago, ya ka monyakong ya gago, gobane ka matsatsi a
tsheletseng, jehova o ile a etsa lehodimo le lefase, le lewatle, le ntho
tsohle tso tsona, mme a phomola ka tsatsi la bosupa, ka baka lena,
jehova o hlonofaditse letstsi la phomolo me o le beile le kgetheileng.

Molao wa bohlano

Hlompha ntatago le mago, gore matsatsi a gago a goketsege mo
lefaseng le o neilego ke jehova modimo wa gago.

Molao wa boselela

Oseke wa bolaya

Molao wa bosupa




O seke wa feba
Molao wa seswai

O seke wa utswa

Molao wa senyane

O seke wa etseletsa wa genu ka leshano
Molao wa lesome

O seke wa lakatsa ntlo ya wa genu, ose ke wa lakatsa mosadi wa gage,
le ha ele mohlanka wa gage, e motona le ha ele emotshadi, leha ele
kgomo ya gage, le ga ele esele ya gage, le ga ele ntho engwe le engwe
ya wa genu.

E bjalo melao e lesome.

DIALO TSA SEPOROFETESHO

1. 2" TIMOTHY 3:16
Lengolo lohle le le boletsweng ke moya wa modimo, le na le
molemo wa go ruta, wa go godisa, wa go laya, le kgolo ka
go loka.

2. MATTHEWS 5:17
Le seke la hloma ekaba ke tlile go fedisa molao, le ha e le
baporofeta; hake a tla go fegisa, empa ke tlile go
phethagatsa.




LUKE 13:33

Empa ke ka kgona ke tsamaye ka jeno, le hosane, le ka
moso hobane ha ho lokele hore moporofeta a bolawe ka ntle
ho Jerusalema.

2" PETER 1:21

Hobane ha e le boporofeta habo saka ba tliswa ke ho rata
ha motho, empa ke ka tsutsumetso ya moya o halalelang, go
batho ba halalelang ba modimo ba buileng.

AMOS 3:7
Hobane morena jehova ha a etse letho, a eso senole morero
wa hae ho bahlanka ba hae ba baporofeta.

2"d Chronicles 20:20

Ba tsoha e sa le hosasa, mme ba tsoela lesokeng la thekoa,
basa tswa josefata a ema, a re: mameleng, lona ba juda, le
lona ba agi ba Jerusalemal! Ke re: tshephang jehova,
modimo wa lona le tle le tie; le dumele go baporofeta ba hae
le tle le atlege.

NUMBERS 12:6

A re: mamelang mantsoe a ka hantle: moporofeta ha a le
teng ha ra lona na jehova, ke ipontsha ho ena ka pono, ke
bua le ena ka toro.

JEREMIAH 1:5

Ke o tsebile ke e so ho bope mpeng ya mao; o se o tsoe
popelong, ke go kgethile, me ka o bea moporofeta wa
ditshaba.

ZECHARIAH 7:7

Na ha se ona mantsoe ao Jehova a neng a a bua ka
baporofeta ba pele, ha motse wa Jerusalema o sa ntse o
ahilwe, o dutse ka khutso, le metse ya ona e le ka mathoko
ho ona, go sa agilwe le thoko ya borwa le molaleng?
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10.

11.

12.

13.

14.

JOEL 2:28

Ka morago ha tseo, ke tla tshollela moya waka godimo ha
nama yohle, ho be ho profete barwa ba lona le barwedi ba
lona, ba bagolo ba lena ba lore ditoro, le masogana a lena a
bone dipono.

15T CORINTHIANS 14:22

Ha ho le bjalo, dipuo ke pontsho e seng ho badumedi, empa
e le ho ba sa dumelang; boporofeta ke pontsho e se ho ba
sa dumelang, empa e le ho ba dumed..

EPHESIANS 4:11-13

Me e sa le yena ya beileng ba bangwe baapostola, ba
Bangwe Baporofeta, ba bangwe baboledi ba Evangedi, ba
Bangwe badisi le baruti. 12 Ho phethisisa ba halaledi, ho
etsa tshebeletso ya bodisa, ho agisa mele wa Kreste, 13

Re tle re fihlele bohle bongweng ba tumelo le ba tsebo ya
mora Modimo, re be re fihlele boholo ba monna ya
phethehileng le tekano ya boemo bo phethehileng ba Kreste.
15T CORINTHIANS 12:28

Me bao Modimo o ba beileng kerekeng, pele ke baapostola,
ba bobedi ke baporofeta, ba boraro ke baruti, le ba ditiro tsa
mehlolo, le dineo tsa phodisho, le ditshebeletso le
ditsamaiso, le mehuta ya dipuo.

ACTS 21:10-11

Yare ha re dutse teng matsatsi a mang moporofeta e mong
ya bitswang agabuse, a fihla a etswa Judea. 11 Eitse ha etla
ho rona a nka senyepa sa Pauluse, a itlema matsoho le
maoto ka sona, a re: moya o halalelang o bolela o re; monna
yOo senyepa sena e leng sa hae, ba-Juda batla motlama
jwalo jerusalema, ba be ba mo neele matsohong a ba
ditshaba.




15.

16.

17.

18.

15T CORINTHIANS 13:9-10

Re tseba ka nga e le ngwe, me re porofeta ka nga e le ngwe
fela. 10 Empa mohla ho hlahang phetheho, ke moo se e
leng ka nga e le ngwe fela se tla fediswa.

15T THESSALONIANS 5:20
Le se ke la nyedisa ho ba porofeta.

REVELATION 19:10

Eaba ka wela maotong a lona ho le khunamela, empa lare
ho nna: o seke wa etsa hoo, hobane ke molekana wa hao
wa tshebeletso, le wa bana beno ba nang le bopaki ba Jeso.
Khunamela Modimo! Hobane bopaki ba jeso ke moya wa
boporofeta.

REVELATION 12:17

Me drakone ya halefela mosadi me ya tloha ho ya ho
lwantsha masala a leloko la hae, e leng ba bolokileng ditaelo
tsa Modimo, ba nang le bopaki ba Jeso Kreste.

TESTAMENTE E TALA

1. GENESIS 16. NEHEMIA 31. OBADIA

2. EXODUS 17. ESTERE 32. JONA/JONASE
3. LLEFITIKO 18.JOBO 33. MIKA

4. NUMERI 19. DIPSALME 34. NAUME

5. DETERONOMI 20. DIEMA 35. HABAKUKU

6. JOSHUA 21. MMOLEDI 36. SOPHONIA/TSEFANYA
7. BAAHLODI 22. SEFELA SA DIFELA 37. HAGAI

8. RUTHE 23. JESAYA 38. ZAKARIA

9. 1 SAMUELE 24. JEREMIA 39. MALAKI

10. 2 SAMUELE 25. DILLO TSA JEREMIA

11. 1 MORENA 26. HESEKIELE

12. 2 MORENA 27. DANIELE

13. 1 KORONIKA 28. HOSEA

14. 2 KORONIKA 29. JOELE




15. ESERA 30. AMOSI

TESTAMENTE E NCHA

1. MATEO 15. 1 TIMOTHY
2. MAREKA 16. 2 TIMOTHY
3. LUKA 17.TITO

4. JOHANE 18. FILEMONE
5. DITIRO TSA BAAPOSTOLA 19. BAHEBERE
6. BAROMA 20. JAKOBO

7. 1 KORINTHE 21. 1 PETRO

8. 2 KORINTHE 22. 2 PETRO

9. BAGALATIA 23. 1 JOHANE
10. BAEFESO 24. 2 JOHANE
11. BAFILIPI 25. 3 JOHANE
12. BAKOLOSE 26. JUDA

13. 1 BATHESALONIKA 27. TSHENOLO/KUTULLO
14. 2 BATHESALONIKA

IZITHEMBISO

1. [ CORINTHIANS 1:10
Kea le rapela bana beso, ka lebitso la Morena wa rona Jeso
Kreste, ke re: le boleleng bohle taba ele ngwe; dikgaogano
di seke tsa ba teng hara lona, le mpe le phethehe boikutlong
bo le bongwe le kgopolong e le ngwe.

2. MATTHEW 11:28-29
Tloong ho nna bohle ba kgathetseng, ba imeloang, me ke tla
le imolla. 29 Inkeleng joko yaka, mme le ithute ho nna,
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hobane ke mosa le pelo e nolo, me le tla fumanela meoya ya
lona phomolo.

JOHN 13:34-35

Ke le nea molao o mocha, ke hore le ratane; joalo ka he ke
le ratile, ratanang bjalo le lona. 35 Seo Bohle batla tsebang
hoba le ba rutiwa baka ka sona, ke ha le ratana.

Galatians 5:1
Emang gona tokologong eo kreste a re lokolotseng ka yona
mme le seke la boela la bofshwa jokong ya bohlanka.

ROMANS 8:38-39

Hobane ke tsibisisa ruri hore leha e le lefu, leha e le
bophelo, leha e le mangeloi, leha e le borena, leha e le
mebuso e matla, leha e le ntho tse leng teng joale, leha e le
tse tlong ho tla. 39 leha e le bohodimo, le ha e le botlase,
leha e le sebopiwa, ha ho letho e tla tsebang ho re arohanya
le lerato la Modimo le leng ho Jesu Kreste, Morena wa rona.

PROVERBS 18:10

Lebitso la jehova ke ghobosheane e thata; ya lokileng ho
balehela ho lona mme o dula phagameng.
REVELATION 22:14

Ho le hlohonolo ba hlatsoang diaparo tsa bona; batle ba
lokele ho ja sefate sa bophelo, me ba kene motseng ka
menyako ya ona.

JOHN 8:31-32

Eaba Jeso o re ho ba-Juda ba dumetseng ho yena, e kare
ha le tiisetsa lentsoeng la ka, le tla ba barutiwa baka ka
nnete. 32 Le tla tseba nnete me nnete e tla le lokolla.

PHILIPPIANS 3:14




10.

11.

12.

13.

Empa ke etsa ho le hong feela, ke lebala tse ka morago, me
ke hahamalla hotse kapele, ke mathela moo ho lekantsoeng
teng, e leng pheo yeo re e biletsoang hodimo ke modimo ka
jeso Kreste.

ROMANS 1:16

Hobane ha kena dihlong tsa ho bolela evangedi, hobane ke
maatla a modimo a ho pholosha mang le mang ya
dumelang, mo Juda pele, le yena mo-Gerike.

HEBREWS 12:1-2

Joale he, le rona re teetsoe hare ke leru le lekala la dipaki, a
re ke re lahleng hohle ho re imelang, le sebe se se re
rarelago, me re ke re mathe ka sebete peisong yeo re e
beetsoeng, 2 ya mameletseng sefapano ka baka la thabo ya
a e beetsong a sa kang a re letho ka dihlong, a ba a ya ho
dula letsohong le letona la sedulo sa bogoshi bja modimo.

1 JOHN 5:2-3

Moo re tsebang hoba re bana ba modimo, ke ha re rata
modimo, me re boloka ditaelo tsa gagwe. Hobane ho rata
modimo, ke ha re boloka di taelo tsa gagwe, gomme ditaelo
tsa gagwe ga di boima.

ROMANS 8:1

Ha hole joalo, ha ho sa le tsou joale le ha e le ngoe ho ba
leng ho jeso kreste, e leng ba sa tsamaeng ka nama mpang
ba tsamaya ka moya.

IZIYALO ZESABATA

1.

YISAYA 58:13
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Ha o ka thibela maoto a hao hore a se ke a senya sabatha, wa
latela mosebetsi wa hao ka letsatsi laka le kgethegileng; ha o ka
bitsa sabatha letsatsi la lethabo, letsatsi le le kgethegileng la
jehova wa le bitsa kgahliso ya hao, wa le hlompha ka ho lesa le
hoya ka ditsela tsa hao, le ka hose etse mosebetsi wa hao, le ka
ho se bue ditaba tsa lefeela.

2. JEREMIYA 17:27

Empa ha le sa kgone go nkutlwa, ha ke le laela ka ho boloka
letsatsi la sabatha, le hose rwale diphahlo, le ho sedi kenye ka
menyako ya jerusalema ka letsatsi la sabatha, ketla besa mollo
menyakong ya motse o, o tle o fishe maatla a borena a
Jerusalema, mme o ka seke wa tingwa.

3. JEREMIYA 17:22

Le seke la ntsha diphahlo mo dintlong tsa lona ka tsatsi la
sabatha; le seke la etsa mosebetsi leha o le mong, le mpe le
kgethe letsatsi la sabatha ka moo ke laetseng bo ntata lona ka
teng.

4. KESODUS 35:3
Le seke la besha mollo malapeng wohle a lona ka letsatsi la
sabatha.

5. KESODUS 16:22-29

Ka letsatsi la botshelela, ba topa bohobe bja matsatsi a mabedi;
ho lekana emere tse pedi ho motho a le mong; Gomme baholo ka
ofela ba phuthego batla ba tsibisha moshe. 23 A re go bona: ke
yona taba e boletswego ke jehova a re hosane ke tsatsi la
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phomolo, e leng sabatha e kgethetsweng jehova, boo le bo
apeyang le bo apeye ka jeno, le bo beele le ka hosane. 24Yaba
ba bo bolokela hosane ka moo Moshe a laetseng ka teng, mme
ha bo aka ba nkga, le diboko ha di aka tsaba teng. 25 Moshe are:
bo jeng ka jeno, hobane ka jeno ke sabatha ya jehova, ka jeno le
keke la bo fumana naheng. 26 Di topeng ka matsatsi a selelago;
empa ka tsatsi la boshupa ke sabatha, ka lona haho keke waba le
letho. 27 Ka tsatsi la boshupa, batho ba bang ba setjhaba ba tswa
bare bo topa, empa base ke ba fumana letho. 28 Yaba Jehova
are ho moshe: ho tlane ho ise kae, le ntse le hana ho boloka di
taelo tsaka le melao yaka? Bonang, ha ele mona jehova ole neile
sabatha, ke ka baka leo a le neang bohobe bja matsatsi a mabedi
ka tsatsi la bo tshelela, e mong le e mong a ke a dule ha hae,
mme ho seke wa ba le motho ya tswang ha hae ka letsatsi la
bosupa.

6. HEZEKILE 20:12
Ke ba neile di sabatha tsaka gore ebe pontsho mahareng a ka le
bona, sa hore ba tsebe hoba ke nna jehova ya ba halaletsang.

7. HEZEKILE 20:20

Le halaletse di sabatha tsaka, e be pontsho mahareng aka le
lona, mme ke moo le tla tseba hoba ke nna jehova, modimo wa
lona.

8. KESODUS 20:8-11

Hopola letsatsi la phomolo ole kgethe, 9 otla sebetsa ka matsatsi
a tsheletseng, mme o etse mesebetsi ya hao kao fela. 10 Empa
ka letsatsi la boshupa ke phomolo ya jehova modimo wa hao. O
seke wa etsa mosebetse o le mong ka tsatsi leo, leha ele wena,
leha e le morwa wa hao, le ha e le morwedi wa hao, leha e le
mohlanka wa hao, e motona le ha e le o0 mo tshadi, leha e le
kgomo tsa hao, leha e le moeti wa hao, ya ka menyakong ya hao.
11 Hobane ka matsatsi a tshelelago, jehova o ne a etsa lehodimo
le lefatshe, le lewatle, le ntho tsohle tse ho tsona, mme a phomola
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ka letsatsi la bo supa; ka baka lena jehova o hlonofaditse letsatsi
la phomolo mme o le beile le kgethehileng.

Dihlaloso tsa di notlelo.

1. 15 Corinthians 1:1-2

Ke le Paulose e a beditswego go ba moapostola wa Jesu
Christ ka thato ya Modimo, ke e na le Sosthene ngwanesho. 2
Re ngwalela kereke ya Modimo e lego motseng wa Korinthe, e
lego ba halaledi go Jesu Kreste, ba bileditswego go halalela; le
bohle bao ba rapelago gohle ina la mong wa rena Jesu Kreste,
mong wa bona le wa rena.

2. Leviticus 10:9-10

Wena le barwa ba gago ge le tsena mo ngwakong wa kgerano,
le seke la nwa beine le ga e le sebela, gore le seke la hwa; a e
be molao wa ka mehla go isa ditlogolong tsa lona, 10 gore le
tsebe go lemoha se kgetheileng le se sa kgethegang, le se
hiwekilego le se sa hlwekago.

3.Matthews 26:26-28

Yare ge ba eja, Jeso a nka senkgwa, a leboga, a se
ngwathaganya a se neela barutiwa ba hae, a re: nkang le je,
wo ke mmele waka. 27 a nka senwelo a leboga, a ba neela
sona a re: nwang sona bohle. 28 a ke madi a ka a kgwerano e
mpsha, a tsholwago ka baka la ba bantshi, e le go lebalela
dibe.

4. John 13:1-23
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Mokete wa paseka ha se o tla etswa, Jesu ka ho tseba ho ba
nako ya hae e tlile ya go tloga lefaseng ho ya ho ntatae, ka ge
a ratile ba hahwe lefaseng a ba rata go isha getellong. 2 Ge
bale selalelong, kege diabolose se a kentse pelong ya judase
iskariote, morwa simone maano a go mo eka. 3 Jeso ka ho
tseba hoba ntatae o mo neile di ntho tsohle matsohong, le gore
a boele go modimo boka ge a tswile go Modimo. 4 A tsoga ba
le selalelong a apola kobo, a nka leshela a itlema matheka ka
lona. 5 A ya go tshela meetsi mokekeng, me a gala go hlatswa
maoto a barutia ba gagwe, a hlakola ka leshela leo a itlemilego
ka lona. 6 A tla le go Simone Petro, eo empa are go yena:
Morena wena o ka hlatswa maoto a ka naa? 7 Jesu a mo
araba a re: seo ke se etsang hao se tsebe hona joale, empa o
tla se tseba ha morago. 8 Petro a gana a re: o ke ke wa ba wa
hlatswa maoto a ka le ka mohla e le mong. Jesu a mo araba a
re: Ge ke sa a hlatswe, gona a o na kabelo go nna. 9 Simone
Petro a re ho yena: Morena a e sebe maoto fela, a e be le
diatla le hlogo. 10 Jesu a re ho yena: e a hlapilego go mo
lekane ge a hlatswiwa maoto fela, gobane o hlatswegile gohle,
lena le hlatswegile empa e sego bohle. 11 Hobane o ne a

tseba ya tlogo mo eka; ke ka baka leo a itsego ga la hlatswega
bohle. 12 Yare ge a ba hlatswitse maoto, a nka kobo ya gagwe
a boela madulong a gagwe; a ba butsisha a re: A le utlwisisa
seo ke le entseng sona naa? 13 Le mpitsa Moruti le Morena,
mme le bolela hantle, hobane ke yena. 14 Bjale ha nna ke le
go Moruti le Morena ke le hlatswitse maoto le lena le swanetse
go hlatswana maoto. 15 Gobane ke le beetse mohlala hore le
etse jwalo ka ge ke le entse. 16 ka nnete nnete ke re ho lona;
mohlanka ha a mogolo go Morena wa hae, le moromiwa a ha
moholo ho ya mo rumileng. 17 Ekare ha le tseba taba tseo, le
lehlogonolo ha le di etsa. 18 Ga ke bue ka lona bohle, ba ke ba
kgethilego ke a ba tseba, gobane go satlo phethega mangwalo
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a rego: Ya jang bohobe le nna o nthahile ka serethe sa hae. 19
ke le bolella taba e sale hona joale e sogo hlaga gore mohla e
hlagang, le dumele seo ke le go sona. 20 Ka nnete nnete kere
ho lona, ya amogelang eo kemo romang, o0 amogela nna, mme
ya amogelang nna o amogela ya nthomilego. 21 Eitse ha Jesu
a boletse taba tseo a sisimoha moyeng a tiisha a re: ka nnete
nnete ke re ho lona e mong wa lona o tlo nkeka. 22 Yaba
barutiwa ba gagwe ba gadimana, ba gakanegile ka gore o ra
mang? 23 E mong wa barutiwa ba hae, eo Jesu a moratang o
na itshehile sefubeng ssa Jesu.

5. Matthews 6:9-13

Lena ge le rapela, le re: Tatawesho wa mahodimong! Leina la
gago a le kgethwe; mmusho wa gago a o tle; thato ya gago a e
dirwe mono lefaseng bjale ka ge e dirwa legodimong; o refe
lehono bogobe ba rena bja ka mehla; o re lebalele melato ya
rena bjalo ka ge re lebalela ba ba nago le melato go rena; o se
re ishe molekong; gomme o re pholoshe bobeng; gobane
mmusho ke wa gago, le maatla, le tumisho, ka go sa felego.
Amen

6. John 20:22 and Romans 16:16

Eitse hoba a bue jwalo, a budulela go bona a re: Amogelang
moya o halalelang.

7. Exodus 20:3-17
Ke melao e lesome.
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AMAVARASHO

1. Nako ya pele e thoma ka iri ya pele elego ............... 7
Efele ka iri ya boraroelego ..., 9
2. Nako ya bobedi e thoma ka iri ya bone elego ......... 10
Efele ka iri ya botshelelaelego ............................ 12
3. Nako ya boraro e thoma ka iri ya bo supa elego ...... 1
Efele ka iri ya senyane elego ..............c.ooviiiin. 3
4. Nako ya bone e thoma ka iri ya lesome elego .......... 4
Efele ka iri ya lesome le metso e mebedi elego ........ 6

Dikgwedi tsa ngwaga.

1. April/ Abibe Exodus 13:4

Le tswile ka letsatsi lena, ka khwedi ya Abibe.
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2. May/zive 1 kings 6:1
Eaba be se e le dilemo tse maholo a mane a nang le
masome a robileng meno e me bedi ban aba Israel ba tsoile
naheng ya Egepeta, ha Solomon a gala ho aga ntlo ya
jehova, e le ka selemo sa bone sa ho busa ha hae,
israeleng, ka kgwedi ya sive e leng kgwedi ya bobedi.

3. June/Sivane Esther 8:9

Eaba bangwadi ba Morena ba bitswa ka yona nako eo, e leng
la masome a mabedi le metso e meraro la kgedi ya boraro, e
leng kgwedi ya sivane; wa ngwaloa ka hohle ka moo mordekai
a laetseng ka teng, wa ngwaloa ba-Juda le matona a morena,
le ba bushi le bakgoma ba dinaga, ho tloga India ho isa
Ethopia, e leng dinaha tse lekholo le nang le masome a
mabedi le metso e supilego, wa ngwaloa le naha e ngwe le e
ngwe ka mongwalo wa yona, le sechaba se seng le se seng ka
puo ya sona, le ba-Juda ka mongwalo le ka puo ya bona.

4. July/Tamuz Zachariah 8:19

Ho itima dijo ga kgwedi ya bone, le ho itima dijo ga ya bohlano,
le ho itima dijo ga ya bosupa, le ho itima dijo ha lesome, hot la

fetohela ntlo ya Juda thabo le nyakallo le mekete e metle, feela
ithateleng nnete le khotso.

5. August/Ab Ezera 7:9

A gala ho tloga Bibilona ka la pele la kgwedi ya pele, a fihla
jerusalema ka le galang kgwedi ya bohlano, ka moo letsogo le
molemo la Modimo le ‘nileng la bah o yen aka teng.
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6. September/Elule Nehemiah 6:15

Morako o phethilwe ka la masome a mabedi a metso e
mehlano la kgwedi ya Elule, o agilwe ka matsatsi a masome a
mahlano a metso e mebedi.

7. October/Etanime 1 Kings 8:2

Le banna bohle ba Israele ba kgobokana ho morena Solomon,
ka mokete wa kgwedi ya etamine e leng kgwedi ya bosupa.

8. November/Bule 1 kings 6:38

Ka ngwaga wa lesome le motso o0 mong, ka kgwedi ya Bule, e
leng kgwedi ya seswayi, ntlo ya phethwa ka gohle le ka
tswanelo yohle. O e agile ka ngwaga e supago.

9. December/Kislev Nehemiah 1:1-3

Mantswe a Nehemia morwa Hakalia ke ona ana: kgweding ya
kislev; ka ngwaga wa mesome a mabedi ke le motseng wa
moshate wa Susani. 2 Gwa fihla Hanani, e mong wa
banabeso, ba e na le banna ba bang ba Juda; ka ba botsa taba
tsa ba-Juda b aba phologilego, le tsa mashalela a boiling
bothopsa, le tsa Jerusalema. 3 Bare ho nna: Ba mashalela b
aba boilego bothopsa kua naageng yela ba phela ka bohloko
bjo bogolo le ka go nyatsega. Merako ya Jerusalema e
phushogile le mamati a teng a fishitswe ke mollo.

10. January/Tibethe Esther 2:16
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Estere a iswa jwalo go morena Assureruse, ntlung ya gagwe
ya borena, kgweding ya lesome e leng kgwedi ya thibethe,
selemong sa bosupa sa go busa ga gagwe.

10. February/Shebati Zachariah 1:7

Ka kgwedi ya seswei ya selemo sa bobedi sa go busha ga
Dariuse, lentswe la Jehova la tlela moporofeta Zakaria, morwa
Berekia, mora Ido, la re: 2 Jehova o0 na a halefela botata lona
ka khalefo e kholo. 3 E re ho bona: Boelang ho nna! O realo
Jehova wa makgotla. 4 le seke la ba jwalo k abo ntata lona,
bao baaporfeta ba pele ba neng ba hwa, ba re ho bona;
morena wa mashaba o re: lahlang di tsela tse mpe tsa lena, le
mediro e mebe ya lena! Eempa ha baka ba mamela, ha baka
ba hlokomela lentswe laka, ho bolela Jehova. 5 Bontata lona
ba kae? Le baporofeta, a le bona ba phela ka go sa felego? 6
Leha ho le jwalo , mantswe a ka le dikahlolo tsaka ke tseo ke
nengke di laetse bbahlanka b aka, baporofeta, na ha di a ka
tsa fihlelela bo ntata lona? Ba bao bat la ba re: Tse Morena wa
mashab a gopotsego go re dira tsona ka mo go loketsego
ditsela tsa rena, o re dirile tsona. 7 Ka letsatsi la masome a
mabedi a metso e mene la kgwedi ya Shebati, selemo sa
bobedi sa ho busha ha Dariuse lentswe la Jehova la tlela
moporofeta Zakaria mora Berekia, mora lddo, la re.

12. March/adari Esther 3:7

Ha ho le jwalo ka kgwedi ya go gala, e leng kgwedi ya Nisane,
Selemong sa lesome le metso e mebedi sa Morena Assuerose,
ba thoma ho laola ka ditaola pele ga Hamani; ba fela ba dira bjalo
ka mehla, ya ba gwa fela dikgwedi gwa tla ya lesome la metso e
mebedi ya Adari.
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Tshokologo/repentance

Genesis 6:6
Kesodus 13:17
Kesodus 32:14

Il Samyali 24:16
Maraki 1:15

Luke 24:47

Luke 5:32
Maroma 3:9
Maroma 3:20

10. Ma-Efese 5:6
11. Johane 16:8-15
12. Johane 8:44
13. lzenzo 2:37-38
14. Amaculo 38:18
15. Il Korinte 7:10
16. Hezekile 18:3

©CoNoOOhWNE

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.

Mateyu 19:17-21
Luke 3:11-15
Mateyu 11:28-29
Maroma 10:9-10
Job 8:20
Amaculo 18:41
Amaculo 66:18
Imizekeliso 1:28
Imizekeliso 15:29
Yisaya 1:5
Jeremiya 11:1
Jeremiya 7:16
Hezekile 8:18
Zekariya 7:13
Johane 9:13

| Petros 3:12
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ENGLISH

CoNOA~LONE

I love thy Church O God

Song of the Pilgrims

Truly my soul

Oh who is He that cometh from Edom
Song of Triumph(Great&Marvellous
As the mountains

Another withess

A great light

All move in the bound

. A beautiful city

. Behold how good and howpleasant
. Behold | come quickly

. By the river

. Beautiful robes

. Bow down

. Children arise

. Come Oh sinner

. Come and take the water
. Crying oh Lord

. Creation Man

. Daughters of Zion

. Daughters of Israel

. Elijah’s promise

. Follow Jesus

. Glory, glory the Prophet
. Glory to His Name

. Good Lord

. Go down Moses

. Glorious Church

. Go and find the wanderer
. Glory to God

. God is Man

. Going by

. Holy unto the Lord

. His foundation

. Lead me to the rock

. He shall rule the nations
. Hail Children

. Hark Oh Ye Saints

. Holy and Reverend

. 1 will sing of the glory

. I am guided by the Angel
. 1 will be present

. 1 will sing praise

. If God be for us

. | will deliver Thee

47.
48.
49,
50.
51.
52.
53.
54.
55.
56.
57.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71

Look unto me

Let your light shine

Lo! He comes

Loyalty to Christ

My God hear me pray
Mighty to save

Naaman (Go and wash)
Oh No, No, No

Oh that | had wings

Oh | clap your hands
Onward March

O give thanks

Princess out of Egypt
Pass-over hymn

Pearly gates

Praise Ye the Lord
Reedemed Oh Lord

Did you hear

Rejoice, rejoice believers
Song of Zion

Serve the Lord with gladness
Swing Lo

Shine along

Seeking the lost

. Sheperd’s abiding
72.
73.
74,
75.
76.
7.
78.
79.
80.
81.
82.
83.
84.
85.
86.
87.
88.
89.
90.
91.
92.
93.

Song of Moses

Sooner in the morning
Steal away

There is a great destruction
There is rest

The Holy City

The Beacon Light

The hour of judgement

Thy will be done

The Lord is my life

Take a hold

The Watchman of Thee
The way to the promised land
Walk in the light

Why not today

Wait and murmur not
Wondrous Grace

When | go away

Won’t you come Jesus

We shall stand before the King
We are marching

For the promise
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1. | LOVE THY CHURCH O GOD

1.

I love thy church O God

Her walls before thee stand
Dear as the apple of thine eye
Engraven on Thy hand

For her tears shall fall

For her my prayers ascend

To her my toils and cares be given
Till toils and cares shall end

Beyond my highest joys

| prize her heavenly ways

Her sweet communion solemn vows
Her hym of love and praise.

2. SONG OF THE PILGRIMS

1.

Dark and stormy is the desert

Through which pilgrims make their way
Yet beyond this vale of sorrow

Lies a field of endles day.

Chorus:

Further on still go further

Count the mile stones one by one
Jesus will forsake you never

It is better further on.

Oh my comrades are weary

Of the roughess of the way

Does your strength begin to fail you
And your vigour to decay.

Chorus:

Further on oh how much further
Count the mile stones one by one
Now no counting only trusting

It is better further on

Hark a voice from Eden
Stealing softly in an undertone
Hark! | hear its gentle whisper
It is better further on.

Chorus:

At the grave we sing the same song
While my body lies buried there
Sing it’s soul shall hear it

It is better further on.

3. TRULY MY SOUL
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Make a joyful noise unto God all ye land
Sing forth the honour of his name

Make his praise glorious say unto God
How terrible art thou in thy works

Chorus:

Truly my soul waiteth upon God
From Him cometh my salvation
He is my rock and my salvation
He is my defence

| shall not be greatly moved.

4. OH WHO IS THIS THAT COMETH FROM EDOM

1. The Lord has sent his angel
With the sound of a trumpet
To gather all God’s elects
Home, from the four winds of the earth

Churus:

Oh who is this cometh from Edom

He treadeth the wine press alone

His own arm has brought us salvation
I know he is able to save.

2. A Prophetis in Israel
He is the Lord of our righteousness
Root of David be our Saviour
The bright and the morning star.

5. SONG OF TRIUMPH (GREAT AND MARVELLOUS)

1. Give ear oh heaven and | will speak
Thy law | will proclaim
When Israel is saved to sin no no more
This song they will proclaim.
Chorus:
Great and marvellous, oh great and marvellous
Great and marvellous art Thy works
Thou oh King of the Saints.

2. Who shall not fear thee and glory Thy Name
Nations shall worship at Thy feet
Thy law they will proclaim.

3. Righteous art Thy judgements
Thy servants sing Thy praise
The Lord God of Israel reigneth
Halleluh amen.

4. His name is called the King of Kings
And Almighty God
He is clothed with a vesture dipped in blood
He is the Lord of Lords.

6. AS THE MOUNTAINS
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Bass:

All:

8.

As the mountains around about Jerusalem
So the Lord is around about his people
From hence forth even forver

From hence forth even forver

Chorus:

They that trust in the Lord shall be as
Mount Zion.

They that trust in the Lord shall be as
Mount Zion.

Which cannot be removed but abideth
forever

ANOTHER WITNESS

| remember one day upon the deep

The Son of God fell fast asleep

The wind did tos the ship about

Causing the disciples to tremble and doubt

They woke my Saviour out of sleep

He calmed the waves upon the deep

All of the disciples stood on their feet

To hear my Lord calm the waves on the mighty deep.

There was a man of the Pharasees

His name was Nicodemus and did not believe
The same man came to Christ by night

To learn from him the ways of light.

Nicodemus was a mighty wise man

He ruled many nations at his command
Nicodemus wanted to know

How could a man be born again when he was old.

A GREAT LIGHT (I John 1:7)
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Sopr: Behold — Alto, Tenor, Bass: The light

Sopr: Behold — Alto, Tenor, Bass: The light

All: Behold the light of the world

Sopr: | am the light of the world

Alt, ten, bass: Says Jesus

Sopr: | am the light of the world

Alt, ten, bass: Says Jesus

All: He that followeth me shall not walk in darkness

But shall have the light of lights

And if we walk in the light as He is in the light
And if we walk in the light as He is in the light
Then we have fellowship one with another
Ye are the light of the world

Ye are the light of the world

A city that cannot be hid

Sopr: O let your light so shine

Bass: Before men

Sopr: O let your light so shine

Bass: Before men

All: That they may see your good works

And glorify your Father in heaven

Chorus:

The commandment is the lamp and Thy law is light
Reproof of instructions are the ways of life

Eternal life unto Thee | give

Keep the commandment and live.

Bass: Thy word is a lamp Thy law is light
Tenor: For the entrance of the word giveth light
Alto: The path of the just is as a shinning light
All: We all have seen a great light

a great light, a great light, a great light.
We all have seen a great light
Light! Light! Light!

9. ALL MOVE IN THE BOUND

1. The angel’s voice has come to me
And sounded his alarm
And if you’ll obey his shepherd’s voice
You will all move in bounds.

Chorus:

All move in the bounds

All move in the bounds

We shouldn’t remain in any other place
All move in the bounds.

2. They call us creazy as we moved
According to his command
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But all of them that don’t obey
Their home is built on sand

3. The Prophet of God has set the bounds
For all the Church of God
And every one that obey
Will be caught beneath the rod.

4, My eyes are on the mountain top
I know it is holy ground
| accept t try with all mhy might
To move in the bounds.

10. A BEAUTIFUL CITY

See here’s a beautiful city

And the walls are so lofty

Here the Saints are dressed in white
And are walking in the light.

Bass: A city set upon a hill that cannot be hid
The light that shineth more and more
Until the perfect day “God with us always”

Chorus:
1. God said that this kingdom should come
When the devil and his work is done
He said it was going to stand forever
He said it should have a name
Better than your sons and daughters can give
We have God’s name on it.
We shall live.

2. The dragon hid like a bear
And this he’d like to tear
He has come down from an awful height
And in this kingdom he cannot light
People way do not you try to understand the King
It is not built by ordinary man.

11. BEHOLD HOW GOOD AND HOW PLEASANT (Psalm 125)

Behold how good and how pleasant
Behold how good and how pleasant
It is for brethren to dwell together in city
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12.

13.

It is like the precious ointment upon the head
It is like the precious ointment upon the head
Than ran down down upon the beard
Than ran down down upon the beard.

Chorus:

They that trust in the Lord
Shall be as Mount Zion
Which cannot be removed.

BEHOLD | COME QUICKLY (Revelations 22:12)

Behold | come quickly and my reward is with me
Just | will pay to every man

Blessed are are they that do his commandments
All they that fear the Lord shall be mine.

Chorus:

They shall be mine

When | make up my jewels shall be shall be mine
When | come in my glory shall be mine

They shall be mine

All they that fear the Lord shall be mine.

BY THE RIVERS (Psalm 137)

By the rivers of Babylon

There we set down yet we wept

When we remembered Zion

We hanged our harps upon the willows
In the midst thereof.

Chorus:

Tenor: Great and marvellous art Thy works

All:

14.

Great and marvellous art Thy works
Lord God of Israel the everlasting King
Lord God of Israel the everlasting King.

They that carried us away captive
Required of us a song

Saying sing one of the songs Zion
We cannot sing the Lord’s song
In a strange land.

O the thought of our beloved ones

That have departed and gone from us
Having fought the good fight and faith
And hath got victory over death and grave
By the name of the Lord.

BEAUTIFUL ROBES (Revelations 7:13)

| have passed from death unto life
And | am walking in the light

We shall walk with Him in white
Over there.
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15.

16.

17.

| have precious news to tell

The Prophet has come with me to dwell
We shall walk with Him in white

Over there.

Chorus:

Beautiful robes robed in white
Walking with the Prophet in white
Beautiful robes we shall wear
Beautiful robes robed in white
Walking with Him in white
Beautiful robes we shall wear.

If you are tired with the load of your sin

If you desire a new life begin

We shall walk with Him in white

Over there.

If it is purity that you sign

Fountains of cleansing are flowing nearby
We shall walk with Him in white

Over there.

BOW DOWN

Bown down, bow down, bow down
Little while longer children.

Bow down, bow down,

| know my Lord is coming again.

CHILDREN ARISE

Lift up your voices and sing O Zion
Let praises sing unto the Lord
Who rules on high.

Christ our mighty King

Is coming coming on earth to reign
And we will abide with Him forever.

Chorus:

Children arise and give glory unto the Lord
And praise His Holy Name for ever.
Children arise and give glory unto the Lord
And praise His Holy Name for ever.

COME OH SINNER

The wrath of God is drawing nigh

Soon time will be no more

And the spirit of the Lord will cease to plead
Come and be baptised, have your feet washed
And be taught to pray.
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18.

Be breathed upon with a holy kiss
And receive ye the Holy Ghost

Chorus:

Come O sinner wont you come to Jesus
Wont you come sinner, come

Forsake all your sins and wickedness
Come sinner, come.

We have got the whole plan of salvation
Come sinner, come.

The Prophet will give you of robe of righteousness.
Come sinner, come.

Now is the time to serve the Lord
And keep the commandments of God
And obey Him according to His word
If you hear His voice.

Accept him now for your choice

For now is the accepted time

And today is the day of grace.

The word of God has been preached to you
And we has sang the commands too

We have done our part with love and joy
Now we give you up into the hands of God
As we can’t do no more

If you reject so great a salvation

To Hell you will surely go.

COME AND TAKE THE WATER

O sinner the voice of God is calling

To the poor and needy of grace;

Saying come | will give you a blessing

If you will come in my Father’'s name.

God is calling you, through his Prophet

God is calling you, throught his Son

God is warning you, throught the Church of God
Saying come poor sinner come.

Chorus:

O sinner won’t ypu come and take the water
O sinner won’t ypu come and take the water
O sinner won’t ypu come and take the water
It is free, free for all.

God said that your sin have reached unto heaven
And you proved Him to His face

By not keeping His Holy commandments

And by breaking His Sabbath day.

God has sent someone here to teach you

That you be left without excuse.

We have told you the truth, but you will not heed
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19.

20.

And do what the Lord said do.

Some people are waiting to try to get better

Some are waiting because they are ashamed

But God has said if you are ashamed of Him

| will also be ashamed of you.

Now why not turn from your sins and transgressions
And accept the word of God

Come and be baptised, put the whole armour on
And begin now to live for God.

You know the death angel is visiting around you
And soon he may knock at your door.

What if your soul is not prepared to meet God
And you have not your Father’'s name.

You may be worrying about the commandment
And wondering how can you give that day God.
Do you not consider God that made your body
Can feed and take care of you.

CRYING O LORD

We're going to ride up in the chariot
Sooner in the morning

We’re going to ride up in the chariot
Sooner in the morning

Do you hope I'll join the band

Chorus:

Crying O Lord have mercy on me
O Lord have mercy on me

O Lord have mercy on me

Do you hope I'll join the band.

CREATION MAN

Let us make man in our image

After our likeness

Saith the Lord God of hosts.

And let Him have dominion over the fish

Alt,ten,bass: Of the sea
Soprano: Over the fowl
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Alt,ten,bass: Of the air

All: Over the cattle and over all the earth.
Chorus:

Bass: And the Lord Tenor: And the Lord said
Bass: ltis Tenor: It is not good
Bass: For man Tenor: For man

Bass: To be alone Tenor: To be alone
Bass: And the Lord Tenor: And the Lord said
Bass: For the good Tenor: For the good land
All: I will make him an help meet.

2. Wives submit yourselves unto your husband

As unto the Lord
For according unto law
The husband is the head

Alt,ten,bass: Of the wife

Soprano: As Christ is the head
Altten,bass:  Of the church

All: Therefore by this we must abide.
3. So God made man in His image

After His likeness.
In the image of God He created him
And behold he was given dominion over the fish

Alt,ten,bass: Of the sea

Soprano: Of the fowl
Alt,ten,bass: Of the air
All: Over the cattle and over all the earth.

21. DAUGHTERS OF ZION

Daughters of Zion sing

Behold the Lord hath proclaimed
Unto the ends of the earth
Behold the king has come.

Chorus:

Sing, sing, sing o sing
Daughters of Zion sing
Daughters of Zion sing
Behold the king has come.

2. Daughters of Zion rejoice
Oh daughters of Zion shout
Daughters of Jerusalem
Behold our king has come.

3. Daughters of Zion sing
To Jehovah the King
Daughters of Jerusalem
Our King hath come.
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22.

DAUGHTERS OF ISRAEL

Sing O daughters of Zion
Shout O Israel rejoice and be glad
Sing O daughters of Zion
Shout O Israel rejoice and be glad.

Soprano: Elijah has come turning the hearts of children home

All:

Rejoice and be glad

Soprano: There’s a Prophet in the land

All:

23.

24,

He is teaching the ten commandments
Rejoice and be glad.

ELIJAH’S PROMISE

Elijah was promised by Malak

Come on Israel, come on Israel

To prepare the way before the Messiah
Come let us go to our God.

Chorus:

Crying, Oh Israel

Come on Israel, come on Israel, Oh Israel
Come let us go to our God.

He sent his messenger before thy face
Come on Israel, come on Israel

Whilst Jesus is yet preparing a place
Come let us go to our God.

God told Moses to pull off his shoes

Come on Israel, come on Israel

And if you get there you must loosen yours
Come let us go to our God.

God sent an Angel to stand in the sun
Come on Israel, come on Israel

Israel don’t you believe that this is fun
Come let us go to our God.

God told Moses to smite the rock

Come on Israel, come on Israel

That the children of Israel might water their flock

Come let us go to our God.

The people think that baptism and foot washing is nothing
Come on Israel, come on Israel

By the word oh God is settled in heaven

Come let us go to our God.

FOLLOW JESUS

Down in the valley with my saviour | would go
Where there flowers are blooming and sweet water
And where He leads me | will follow, follow, follow on.
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25.

26.

27.

28.

Walking in his footsteps till the crown be worn

Chorus:

Follow, follow | will follow Jesus
Anywhere, every where | will follow on
Follow, follow | will follow Jesus

And where He leads me | will follow on.

GLORY, GLORY THE PROPHET

The line to heaven by Christ was made

With gospel truth the rail was laid

From earth to heaven the line extend

To life eternal | am bound to go the cloud by day.

Chorus:

Glory, glory the prphet save me
Glory, glory the prophet to his name
O the cleaning blood has reached me
Glory, glory to the Man of God.

Trusting, trusting every moment

Shine along shine | am

O the cleansing blood has reached me
Truly trusting I'm bound to go.

GLORY TO HIS NAME

Down at the cross where my Saviour died
Down where for cleansing from sin | cry
There to my heart was the blood applied,
Glory to His name.

Chorus:

Glory to His Name, glory to His Name
There to my heart was the blood applied
Glory to His name.

I’m so wondrously saved from sins
Jesus so sweet abide with me

There at the cross where he took me in
Glory to His name.

GOOD LORD

Good Lord | wonder

Good Lord | wonder

Good Lord | wonder

If there be anybody here

Ready to die.

Did you hear what Jesus says: | am the way

Did you hear what Jesus says: | am the tree of life.

GO DOWN MOSES
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28.

30.

31.

Go down Moses, go down Moses

I’'m going to take the children out of Pharoah’s hands
When you go down take the rod in your hand

I’'m going to take the children out of Pharaoh’s hands.

Chorus:

Oh Lord there’s trouble in the land

I’'m going to take the children out of Pharaoh’s hands
Oh Lord there’s trouble in the land.

GLORIUS CHURCH

God hath sent Elijah accordig to Malach
To teach us the tenth command

And we’ll have our Father’s name
Written in our foreheads

When on Mount Zion we shall stand

It's a glorius church without a spot or a wrinkle

It's a glorius church without a blemish

It's a glorius church without a spot or wrinkle

That will stand on Mount Zion with the Lamb of God.

There was a hundred and forty-four thousand
Having their harps in their hands

And they sang a new song

Before the Throne of God

And on Mount Zion they did stand.

GO AND FIND THE WANDERER

Go and find the wanderer straying from the Father

Go and search the paths where the weak and erring stray
Bring him back to Jesus, to the Dear Redeemer

Who will take his sins, all his sins away.

Chorus:

Go and bring him back, bring the wanderer back
To the fold of God, to the fold of God

Tell him of the Lamb, of the bleeding Lamb
Lamb of God who takes the sins of man away.

Go and find the wanderer, go and plead the story
Of the loving Saviour who died for the sinful men
Go in faith believing in the name of Jesus

Go and tell the story of Christ again

Go and find the wanderer on the high way roaming
Far away from God and from home and friend away
Bring him back to Jesus to the loving Saviour

Bring him back to God he’s called today.

GLORY TO GOD
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Glory, Glory, Glory,

Peace on earth

Goodwill to men for ever.

Glory, Glory, Glory,

Men and angels praise

His holy Name.

Glory, Glory, Glory,

Joy and peace on earth shall reign.

GOD IS MAN

God is man, man of war
God is man, man of war
God is man, man of war
Lord God is His name.

GOING BY

There are lonely hearts to cherish
While the days are going by
There are weary souls who perish
While the days are going by

If a smile you can renew

As our journey we pursue

Oh the good we all may do

While the days are going by

Chorus:

Going by, going by, going by, going by
Oh the good we all may do

While the days are going by.

HOLY UNTO THE LORD

The Prophet has come and brought the light
It's certainly good news

Before you can join the church of God

You must pull off your shoes.

Then you must be breathed upon

To receive the Holy Hhost

Crying holy, holy unto the Lord.

Chorus:

Holy unto the Lord, that’'s what the angel say
Holy unto the Lord on God’s sabbath day.
Holy unto the Lord everytime you pray
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35.

36.

Sopr:

Crying holy, holy unto the Lord.

HIS FOUNDATION

His foundation is on the holy mountain
The Lord loveth the gates of Zion
More than all the dwellings of Jacob, Oh Jerusalem

Chorus:

Glorious things are spoken of thee
O city of the living God

I will make mention of thee

In the holy place, oh! Jerusalem.

The Lord shall count when he’s written up his people
And their works and sins of their transgressions
But his love endureth forever, oh! Jerusalem.

LEAD ME TO THE ROCK

Hear my cry, hear my cry

Attend unto my prayer, attend to my prayer.
From the end of the earth

Will'I cry unto Thee, will | cry unto Thee
When my heart is overwhelmed

When my heart is overwhelmed

Lead me to the rock that is higher than I.

Chorus:

Lead me to the rock

Alt,ten,bass: Lead me to the rock

Sopr:

Lead me to the rock

Alt,ten,bass: Lead me to the rock

All:

37.

Lead me to the rock that is higher than I.

HE SHALL RULE THE NATIONS

Prophet has come with the seven keys
And we will praise his Name

Rejoice and sing for the light has come
Halleluah to his Name.

Chorus:

He shall rule the people with a rod of iron
God has given him glory over all earth
His wondrous work shall stand forever
Prophet Crowdy is His name.

If ye be willing and obedient

36



38.

40.

Ye shall eat the good of the land

But if ye rebel ye shall be devoured with the sword

For the month of the Lord has said.

Chorus:

Behold the gold and silver are mine
Saith the Lord of Hosts

For the earth is divided and all therein
God has given him power over them.

HARK OH YE SAINTS (Psalm 123)

Hark o ye saints of glory

Unto my Lord’s command

God has sent us a deliverer

A prophet in the land

We shall stand on Mount Zion

With the Lamb of God.

Sorrow will then be over

And we will crown him Lord of Lords.

Chorus:

My feet shall stand within the new Jerusalem
In thy gates O Zion

My feet shall stand within the new Jerusalem
In the city of the new Jerusalem.

We are marching to Zion

Joy it will be

When we shall meet the loved ones
Glory to our King.

Sorrow will then be over

And we will crown him Lord of Lords.

HOLY AND REVEREND

So | will make my holy name known
Among my people Israel

And | will not let them

Polute my name no more

Holy and reverend is His name.

Chorus:

Holy and reverend is His hame
Holy and reverend is His nhame
Thou said the Lord God of Israel
Holy and reverend is His hame.

I’'m the Lord that is my name

37



41.

42.

And the glory will I not give to another
Neither my praise to graven images
Holy and reverend is His name

| WILL SING OF THE GLORY

O sinner the Prophet is calling

O why not come today

And accept his free salvation

For there is no other name.

And if you be willing and obedient
You will enter in the straight gate
O sinner why not come today
Before it is too late.

Chorus:

| will sing of the glory of the Lord

| will praise Him forever with a song.
Sinner hear His loving call.

He is merciful to all.

I will sing of the glory of the Lord.

O sinner why not come today

And seek the Saviour’s call.

He will lead you in the path

Of righteousness and peace.

He will make you the head and not the tail.

And when on earth our work is done.
And time shall be no more

And when the Lord shall come

To gather the children home.

We will sing of His love

In the new Jerusalem

Where the streets are all of pure gold.

| AM GUIDED BY THE ANGEL

| once wandered over the hills and mountains
| would not see the light of day.

But now God has Elijah in the world

To keep me in Thy way.

Chorus:

| am guided by the angel
He will keep me in the way.
And will take me to city

As Exodus 23-30 says.

As Exodus 23-30 says.
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43.

44,

45,

| WILL BE PRESENT

Some time we’ll stand before the judgement bar
Them quick there rise the dead.

The Lord will then make known the records there
Our names will all be read.

Chorus:

I will be present when the roll is called

Pure and spotless through the crimson flood
I will answer when they call my name

Saved through Jesus blood.

| WILL SING PRAISE

| will sing praise to my God while | have my being
Unto the Lord as long as | live, while | live will | praise God.
For He hath done marvellous things.

Now will | sing songs with the singers;

| will sing songs with the singers.

Sing unto the Lord a new song

For his mercy endureth forever.

Serve the Lord with gladness;

Come before His presence with the singing.

So will I sing praises unto Thy name

Sing with the spirit and understanding.

Will sing of His mercy and judgement

Unto the Lord O Lord will sing.

| will praise the Lord,;

Praise Thee | will praise Thee.

| will praise Thee among the people

Praise Thee among the people.

I will sing unto Thee among the nations;

Sing and rejoice O daughters of Zion.

Awake put on Thy strength O arm of the Lord
Show forth His salvation from day to day.

His right hand and His holy arm hath gotten victory

Sing and rejoice, rejoice, rejoice O daughters of Zion today.
Awake put on Thy strength O arm of the Lord

His right hand and his holy arm hath gotten victory.

Sing and rejoice, rejoice, rejoice O daughters of Zion.

IF GOD BE FOR US (Romans 8:31)

Rejoice in the Lord

Oh let His mercy cheer

He sunders the ban entrail
Redeemed by His blood
Why should we ever fear
Since Jesus is our only God.

Chorus:

If God be for us
If God be for us
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46.

47.

If God be for us

Who can be against us
Who can be against us
Against us.

| WILL DELIVER THEE

| will deliver thee in six troubles

And in the seventh there shall be no evil touch thee.

In famine | will redeem thee from the death
And in war from power of the sword.

Chorus:

Now will | praise the Lord
Now will | praise the Lord
For He has been merciful
Unto the remnants of Israel.

Thou shall be hid from scourge of the tounge
And shall not fear when destruction cometh
Despice not thou the chasting of the Lord
For happy is the man that God correcteth.

For we are left but a few many

As thine eyes behold us

That the Lord our God may show us the way
Where we may abide in.

LOOK UNTO ME

Look unto me and be ye saved

Saith the Lord of Hosts

Awake put on thy strength of Zion

Put on thy beautiful garments O Jerusalem.

Chorus:

Prophet is calling the ransomed home
All ye ends of the earth return unto me.
Prophet is calling the ransomed home
To the shelter of the Saviour’s fold.

Seek ye the Lord while He may be found
Call upon Him while He is near

Turn all your transgression

And seek ye the Lord of Hosts.

Save us O Lord our God and King
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48.

49.

We give thanks unto Thy name
Blessed be the Lord

Save us O Lord our God and King
Blessed be the Lord God and Israel
God of Israel the everlasting King.

LET YOUR LIGHT SHINE

The Prophet of God has come to us

And brought the only plan.

If with Him we want to stand

We must love each other more and more
Until the perfect day

And God will give us a kingdom

If Him we will obey.

Chorus:

O let your light shine

O let your light shine

And glorify your Father
Which is in heaven. (Repeat)

He gave us the seven keys to learn
And to keep them in our minds

The months, days, watches and hours
For us to tell the time.

He has washed our feet

And breathed on our heads;

Saluted us with a holy kiss.

He gave us six days to labour and work
But the seventh day we must rest.

The nations are stirred up because of the Prophet
Set up the Sabbath day.

They laugh and scourn when they see us

Prance and hold up our hands to pray.

If they do not do what the Prophet says

And learn to bear the cross.

They will be destroyed from the face of the earth
And forever more be lost.

LO! HE COMES

Listen to the sound of the trumpet
It's coming of the King.

Listen how the Saints are shouting
And the very heaven ring

Lift up your heads Ye Pilgrims
There’s a message from the sky.
It's the hour of your redemption
And the ring is nigh.
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50.

51.

Chorus:

Lo! He comes Lo! He comes

Coming on earth again.

Lo! He comes behold he is nigh

Shout ye ransom hail the coming of the King.

O what a weeping and wailing

From among the singing throng.

They have no part forever from the Saints.
Redemption song it is of the Judgement

And the judge of earth and sky

Clothed in rose vengeance draweth nigh, yes nigh.

LOYALTY TO CHRIST

From out of the western plains, there is whence the Prophet came.
He is loyal to Christ, He received the seven keys;

To whoever he pleases

He is loyal, he is loyal, he is loyal to Christ.

Chorus:

Unto victory, unto victory cries our great commander on
We’'ll move at hios command, we’ll soon posses the land
Through loyalty, through loyaltym through loyalty to Christ.

MY GOD HEAR ME PRAY

O my God please hear me pray

O Prophet of God my Saviour

| call upon Thee for grace.

There is no other power to save me

And | need Thy grace and peace.

When tempation around me gather

Until my soul is vexed within.

| will pray the blessed prayer Thou taught me
And in Thy spirit | will sing.

Chorus:

O my God please hear me pray

Keep me in the narrow way.

Deliver me from all wickedness

And be Thou my guide.

For | know Thou art the Prophet of God
Who came to save poor Israel.

Without Thy aid we cannot be saved

O Prophet of God.
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2. Thy commandments O God art holy
And Thy law is just and good
If | followed Thy blessed teachings
And live righteous as | should.
When my griefs and toils are over
| shall live with Thee always
And shall wear a bright crown of glory
That shall never fade away.

3. Hold fast to the spirit of meekness
Let no man take your crown
The devil is sly and cunning
And will try to cast you down
So watch and pray all times
And your best stand
By keeping the promise you made to God
Eternal life you will have.

52. MIGHTY TO SAVE

Oh who is this that cometh
From Edom’s crimson plains
With wounded sides

With garment dyed.

O tell me now Thy name

| that saw Thy soul’s distress.
A ransom giveth

| that speak in righteousness.
Mighty to save.

Chorus:
Soprano: Mighty to save
Alt, ten, bass: Mighty to save
Soprano: Mighty to save
Alt, ten, bass: Mighty to save
All: Mighty to save Lord, | trust Thy wondrous love

Mighty to save.
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53.

54,

55.

56.

NAAMAN (GO AND WASH IN THE BEAUTIFUL STREAM) (Il Kings 5)

There was Naaman, the leperd, the horourable man
He was captain of Syrian host

O man how said, that disease made him white

No doctor could help the sick | did see

For he did pray and had never gone down

To the beautiful stream.

Chorus:

Go and wash into the beautiful stream
Go and wash into the beautiful stream
O Naaman, Naaman go down and wash
Go and wash into the beautiful stream.

OH NO, NO, NO

If you meet a stranger on the Sabbath
If he will try to from the narrow path stray
Be a little saint do not tell him no.

Chorus:

Sing Oh No! No! No! I will never go
It's the Lord’s command and I'll obey
In his word I've read it.

It was the Lord that said it.
Remember keep holy God’s sabbath.

OH THAT | HAD WINGS

Oh that | had wings like a dove, | would fly (repeat)
Fly away and be at rest

Oh that | had wings like a dove, | would fly

Fly away and be at rest.

Chorus:

Oh that | had wings, Oh that | had wings
| would fly, I would fly, I would fly,

| would fly away and be at rest.

OH CLAP YOUR HANDS

Oh clap your hands all ye people
Shout unto God with a voice of triumph.
For God the most high is terrible;
He is great King over all the earth

Chorus:
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57.

58.

Bass:

Bass:

Sing ye praises to God, sing ye praises
Sing ye praises to our King, sing ye praises.
For God is the King of all the earth,

Sing ye praises with understanding.

ONWARD MARCH

Let us onward march to Jerusalem

With joy in our hearts today.

The Prophet has brought us joy and peace
Prophet Crowdy is the ruler of the Jews.

Chorus:

O be joyful in the Lord
O be joyful Saints

O be joyful in the Lord
O be joyful Saints

O be joyful, O be joyful
O be joyful in the Lord.

Great peace to them that love the law
And nothing shall offend them.

Joy and peace is on the land

Prophet Crowdy is the ruler of the Jews.

Let us onward march to Zion

With love in our hearts today

The Prophet of God is the only man
Prophet Crowdy is the ruler of the Jews.

O GIVE THANKS

O give thanks unto the Lord, for His coming
For His coming

O give thanks unto the Lord, for His coming
For His coming

For His mercy endureth forever forever

Sop.Alt.Ten:Sing unto the Lord

Bass:

All ye earth

Sop.Alt.Ten:Sing unto the Lord

Bass:
All:

Bass:
All:

All ye earth
Sing unto the Lord, sing unto the Lord.
Sing praise unto the Lord.

Praise ye the Lord

Praise the Lord, praise the Lord

Let everything that hath breath, praise the Lord
O let us praise Him, O let us praise Him

Let everything that hath breath praise the Lord.

Chorus:

Rejoice, rejoice for our King
Rejoice, rejoice for our King.

Our King has taken his right place
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God has sent him over the nation.

59. PRINCESS OUT OF EGYPT

Princess shall come out of Egypt

And O the Opia shall stretch out of her
Behold the King shall reign in righteousness
And Princess shall rule in judgement.

Bass: And a man shall as a hiding place

All: As cover from the tempest

Ten:  Asrivers of waters in a dry place

Bass: As shadows of a grey rock in a weary land.

Chorus:

O lead me to the rock
O lead me to the rock
O lead me to the rock
O lead me to the rock
That is higher than I.

2. The gentiles shall see the righteousness
And Thy glory shall be above all earth
And Thou shall be called by a new name
Bass: And the saints of the most high shall possess thee
All: And shall dwell thein forever
Ten:  And we all praise our Redeemer forever
Bass: And we will sing praises to His holy nhame forever.

60.  PASS-OVER HYMN (Exodus 12)

When the death angel of the Lord
Shall pass over the land

I will command him pass over you
And he will pass over you.

Chorus:

When | the Lord shall see the blood
| will pass over you.

When | the Lord shall see the blood
| will pass over you.

61. PEARLY GATES

Soon we’ll reach the pearly gates
Soon we’ll walk on the golden streets
There for us, our Savour waits

Soon the dear ones we shall meet.

Chorus:

Sopr: Soon we’ll walk on the golden streets
Altten, bass:  We’'ll walk, We'll walk, We’ll walk on the golden streets
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Sopr: Soon the dear ones we shall meet

Alt,ten, bass:  The dear, the dear, the dear one we shall meet.

62. PRAISE YE THE LORD

Soprano: Praise ye the Lord

All: O my soul

Alt,ten, bass: Praise ye the Lord(Repeat)
While | live will | praise the Lord, praise the Lord
O my soul
I will sing praise unto my God while | have any being
Praise the Lord.

All: Put not your trust in princes nor in son of man
In whom there is no help (Repeat).

63. REDEEMED OH LORD

Redeemed Oh Lord by Jesus’ blood
For now behold Elijah has come
And he has brought peace to my soul. (Repeat)

Bass: | have good news and glad tidings of joy

All:

Bass:

All:

Bass:

All:

Bass:

All:

64.

Since God has sent the Prophet down

| have good news to tell you all

He has brought peace to my soul

Saying

Hallelujah salvation glory and honour

Saying

Hallelujah he has brought peace to my soul. (Repeat).

Chorus:

What will the poor sinner do

When my Lord calls the roll of judgement
What will the poor sinner do

When Jordan billows roll.

DID YOU HEAR
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65.

66.

67.

Did you hear what Jesus says?
| am the way

Did you hear what Jesus says?
I’'m the tree of life

REJOICE, REJOICE BELIEVERS

Rejoice, rejoice believers and let your lights appear

The evening is advancing and darker nights are near.

The Bridegroom is arising and soon he’ll draw nigh;

Up pray and watch and wrestle, at midnight comes the cry.

Chorus:

Rejoice, rejoice ye nation

Sing aloud for joy

For the prophet has come

With immortal tongue

Your highest notes employ. (Repeat)

See that your lamps are burning, replenish them with oil

Look now for your salvation, the end of sin and toil

The watcher of the mountain, proclaims the Bridegroom’s near
To meet Him when He cometh, with hallelujah O clear.

SONG OF ZION

He will teach us of His paths

We will walk in his paths

For out of Zion shall go forth the law

And the word of the Lord from Jerusalem.
He will conquer every foe.

Chorus:

The Lord loveth the gates of Zion
More than the dwellings of Jacob
Glorious things are spoken of Thee
O city of God.

Jacob dwelt in Jerusalem

But Zion was the Lord’s right hand
When the Prophet presents

The church to the Lord

O Mount Zion we shall stand

Unto the Mount of Zion

This song you must sing

And let the world know

That you are head

And the Prophet is your King.

SERVE THE LORD WITH GLADNESS
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68.

69.

Make a joyful noise unto the Lord

All ye lands, all ye lands.

Serve the Lord with gladness

Come before His presence with singing. (Repeat)

Serve the Lord with gladness, with gladness, with gladness.
Come before His presence, His presence with singing.

Chorus:

Make a joyful noise
Unto the Lord
Amen, ame, amen.

SWING LO

He just suits me, He just suits me

This wonderful Prophet, He just suits me. (Repeat)
Swing Lo, swing chariot

Coming for to carry me home. (Repeat)

We will hear our Saviour say

My Father these are they
Coming out from great tribulation
From every grave yard.

Chorus:

And just behold one number
And just behold one number
From every grave yard.

SHINE ALONG

There is a Prophet in the land

He is teaching the ten commands
Shine along | love Thy Lamb

He is gentle, kind and true

And we should be so too.

Shine along | love Thy Lamb.

Chorus:

Shine along, shine along my home is over Jordan
Shine along, | love Thy Lamb.

Shine along, shine along my home is over Jordan
Shine along, | love Thy Lamb

His shoulders from the burden,
His hand from the pot

Shine along | love Thy Lamb
God gave him a commandment
And told him not to stop.

Shine along | love Thy Lamb.

In Jesus’ Name

He healed the sick and lame
Shine along | love Thy Lamb
Aint you glad the Prophet came
William S. Crowdy is his name
Shine along | love Thy Lamb.
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70. SEEKING THE LOST

Seeking the lost, yes kindly entreating
Wanderer’s on the mountain astray
Come unto Me, His message repeating
Words of the Master speaking today.

Chorus:

Going far, going far

Upon the mountain, upon the mountain.
Bringing the wanderer, bringing the wanderer
Back again, back again

Unto the fold, unto the fold,

Of my Redeemer, of my Redeemer.

Jesus the Lamb, Jesus the Lamb,

For sinner slain, for sinner slain.

2. Thus | would go on missions of mercy
Following Christ from day to day.
Leading them forth on ways of salvation
Telling them all of Jesus the Way.

71. SHEPHERD’S ABIDING

There were shepherds abiding in the fields
Keeping watch over by night

And the glory of the Lord shone around them
And they were so afraid.

But suddenly they were with the angel

And multitude of the heavenly host

Praise God and saying.

Chorus:
Bass: Glory be to God, Glory be to God
All: Glory, glory, glory, glory peace on earth

Goodwill to men forever.
Glory, glory, glory, glory men and angel;
Praise His Holy Name.
Glory, glory, glory, glory peace on earth.
Goodwill to men.
Glory, glory, glory, glory peace on earth shall reign.
Hail the heaven-born Prince of Peace.
Bass: Hail the Son of Righteousness rising with healings
In His wings joy and life to all He brings.
All: Hail the heaven-born Prince of Peace
Hail the Son of Righteousness rising with healings;
In His wings, joy and life to all He brings.

72. SONG OF MOSES (Exodus 15:1)
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73.

74.

75.

The Lord is my strength and song
And He has become my salvation
And He is also my God

I'll prepare Him a habitation

Chorus:

| will sing unto my Lord

For He has triumphed gloriously.

The horse and his rider

Were thrown in the depths of the sea.

The Lord is a man of war

And the Lord God is Thy Name.
He will lead his people through
Israel is happy and free.

SOONER IN THE MORNING

We’'re going to ride up in the chariot
Sooner in the morning.

We’re going to ride up in the chariot
Sooner in the morning.

We’re going to ride up in the chariot
Do you hope I'll join band.

Chorus:

Crying Oh Lord have mercy on me
Oh Lord have mercy on me

Oh Lord have mercy on me

Do you hope I'll join band.

STEAL AWAY

Steal away, steal away, steal away to Jesus
Steal away, steal away oh!

| ain’t got long to stay here.

My Lord He calls me

He calls me by the lighting.
The trumpet sounds within my soul.

THERE IS A GREAT DESTRUCTION
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76.

77.

There is a great destruction

Coming on our land

Up all those that won’t obey the law.

They will be running to the rocks and mountains
Crying mountains fall on me.

Hide me from the face of an angry God.

Chorus:

Children woe, woe, woe

To the inhabitants of the earth;

Because they haven’t got their Father's Name
Children woe, woe, woe

To the inhabitants of the earth

They shall be tormented in the flames.

THERE IS REST

On the side of Jordan

There remains the land rest
Where My saviour has gone before
To fulfil my soul’'s request.

Chorus:

There is a rest for the weary
There is a rest for the weary
There is a rest for the weary
There is a rest for you
There is a rest for you.

Sing, O sing, O ye heirs of glory
Shout your triumph as you go.
Zion gates will be open for you
Ye shall find an entrance through.

THE HOLY CITY

| heard a sweet voice calling

Oh listen to sound.

It is the voice of an angel

That God through His promise has sent down.
And He will take me to the city

That shall come down from above

And God himself shall dwell with us

And we shall sing redemption song.

Chorus:
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78.

79.

In the new Jerusalem
Bass: Won’t you come along with us
Where Christ has gone to prepare
Bass: To that holy city
He then shall reign forever
On the bright celestial shore.

And there shall be a highway

Did you hear what my God says
Behold | send thee an angel

To keep thee in the way.

He will bring you to the city
Which Christ has gone to prepare
And | shall reign forever

In that city here below.

And, | John, saw the holy city

The new Jerusalem

Coming down from God out of heaven
Prepared for the children of men.

And | heard a voice from heaven,

It was a sound of woe.

And God Himself shall dwell with us

In that city here below.

For | am Alpha and Omega

The beginning and the end

There is none so pure and holy,

You must be born again

Blessed are they that do His commandment
That they may have a right in the tree of life
And may enter by the gates in the city

That shine so bright anf fair.

THE BEACON LIGHT

The beacon light my brother

It stands on yonder height
Christ mark the path of danger
His word the beacon light.

THE HOUR OF JUDGEMENT

His shoulders from the burden, his hands from the pots
God gave Him a commandment and told him not to stop.
Judgement He’'ll lay to the line

And He said don’t drink no wine

For the hour of His judgement has come.

Chorus:

The hour of judgement has come

The hour of judgement has come

Tell all the nations in the book of Revelation,
The hour of judgement has come.
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80.

John saw an angel flying through the heavens
Crying to the people of the land

He was crying to all nations.

You must keep God’s commandment

For the hour of judgement has come.

He rose from super and laid down His gown

He poured water in a basin, on His knees wa found
He bowed down very slowly

And He did wash your feet you know

For the hour of judgement has come.

Judgement day is coming that you plainly see
Elements melt with fervent heat, heavens flee away
But if with Jesus will stand

You must keep God’s commandments

For the hour of judgement has come.

The hand of God upon the wall, Belshazzer plainly sees
When the writing was read he trembled in his knees

It was a startling sight.

Belshazzer died that night

For the hour of judgement has come.

Some people in the church of God with whole armour on
You must keep His commandment or He'll burn you sure
As you are born, for He said to you so plain

You must walk straight in His name

For the hour of judgement has come.

Some people in this world, they have so many ways

They won'’t baptize, won’t wash feet, won’t do nothing God says.

But God’s going to do away
With these devils one of these days
For the hour of judgement has come.

THY WILL BE DONE

We are arrayed in white robes

And whence come they.

These are they that came from great tribulation
And washed their robes

In the blood of the Lamb.

Chorus:

They will be done on earth, as it is in heaven
They will be done on earth, as it is in heaven
Give us this day our daily break

And forgive us our debts.

For they shall hunger no more
Neither thirst any more

Neither shall the sun light on them
Nor any heat that they will suffer.
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81.

82.

83.

Bass:
Sop:
All:
Bass:

THE LORD IS MY LIFE

The Lord is my life and my salvation
Whom shall | fear.

The Lord is the strength of my life
Of whom shall | fear.

Chorus:

Then rejoice and sing o daughters of Zion

And praise His Holy Name

Blessed be the Lord with a song will | praise Him
| will praise His Holy Name.

One thing | desire of the Lord

That | will seek after.

That | may dwell in the house of the Lord
All the days of my life.

Wait on the Lord, be of good courage
And He shall strengthen thy heart
Forsake me not O Lord of Thy salvation
Wait | say on the goodness of the Lord.

TAKE AHOLD

The Prophet of God has warned the nation
He says | am the man

| have come with the seven keys

It is the only plan.

If you hear the gospel calls

And His words obey.

To every one that will believe

He says, | am the way.

Chorus:

Take a hold, hold, hold fast and never let go;
No matter how the winds and tempest may roll
Hold fast and never let go.

Take a hold, hold, hold fast and never let go;
No matter how the winds and tempest may roll
Hold fast and never let go.

THE WATCHMAN OF THEE

Let us labour and work in vineyards

And tell the message unto all;

That the Lord invites you

He is pleading unto the nation, great and marvellous.

Chorus:

The watching of thee

Lord are calling

Listen how the angels mourn
Yes the watchmen of thee.
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Sop: Lordis calling
All: They bid the lost children to come home.

2. The Lord has sent to us a blessed promise
The Prophet in His Father’s name
And these words will tell among the heathens
And all the laws will proclaim.

3. Put on the Gospel armour O weary Pilgrim
And walk the path of righteousness.
Just believing and trusting will save you
If ye will enter in his rest.

84. THE WAY TO THE PROMISED LAND(THANK THE LORD)

Thank the Lord for his command

Sending a Prophet in the land.

He’s teaching us the ten commands
Showing us the way to the Promised Land.

Chorus:

Come sinner, come this is the way
O harden not your heart today.
Repent and believe this is the man
The kingdom of God is nigh at hand.

2. The way the Prophet went
The road lead from banishment
The King’s highway of holiness
I'll go for all his paths are peace.

3. Too glad | come at his command
He will take me to the Promised Land
Nothing but sin had | to give
Nothing but love did | receive.

85. WALK IN THE LIGHT

Come let us walk in the light
Walk in the light, walk in the light
Walk in the light of God.

Soprano: Aint you glad that the Prophet came
All: Walk in the light of God

Soprano: He built one church in my God’s name
All: Walk in the light of God

Soprano: | was in the dark and | could not see
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All:

Soprano:
Soprano:

All:

Soprano:

All:

Soprano:

All:

Soprano:
Soprano:

All:

Soprano:

All:

Walk in the light of God

The Prophet brought the light to me.
Weslyian Methodist was my name
Walk in the light of God

But now | belong to the church of God
Walk in the light of God

Church of England was my name
Walk in the light of God

But now | belong to the church of God
Ethiopian church was my name

Walk in the light of God

But now | belong to the church of God
Come let us walk in the light, walk in the light
Walk in the light of God.

86. WHY NOT TODAY

Long, long we have sought for light in vain
And dwelt where sinners abide

Behold at last Elijah has come

To spread the news around

Chorus:

Oh why not today;
Oh why not today.
You can be saved no other way;
Oh why not today.

2. He came in Jesus’ Name alone
That every sinner may be saved
To lead his people safely home
Be no more sin a slave.

87. WAIT AND MURMUR NOT

O troubled soul there’s a God

He has sent Elijah to world.

A Prophet, a priest, a King

And in righteousness He will reign.

Chorus:

O wait meekly, wait and murmur not.
O wait meekly, wait and murmur not.
O wait, O wait, O wait and murmur not.

O children of the heavenly King

With faith, hope and charity let us sing
In James second and ten don't let us fall
For if we offend in one point

We are guilty of all.
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88.

89.

90.

O spirit of truth this is my plea
Double portion of Thy spirit give
That in all points I'll offend in none
Till I hear Thy sweet voice says well.

WONDROUS GRACE

I know not why God’s wondrous grace
To me He hath made known

And why unworthy Christ in love
Redeemed me for his own.

Chorus:

But | know whom | have believed and am persuaded
That He is able to keep me from all danger

To be with Him in that great day.

WHEN | GO AWA

When | go away, you pray for me

When | go away in the morning shout for joy.
Shout for me and I will shout for you

Pray for me and | will pray for you

In the morning shout for joy.

WON’T YOU COME JESUS

The wrath of God is drawing nigh

Soon time there will be no more

And the spirit of the Lord

Will cease to plead.

Come and be baptized, have your foot washed
And be taught to pray.

Be breathed upon with a holy kiss

And receive ye the Holy Ghost.

Chorus:

Come on sinner, won’t you come to Jesus
Come sinner, come

We have got the whole plan of salvation
Come sinner, come.

The word of God has been preached to you
And we have sung the commandment too
We have done our part with God and joy
Now we give you into the hand of God

As we cannot do no more.

If you reject so great a salvation

To the hell you will surely go.

Now is the time to serve the Lord

And to keep the commandments of God.
And obey Him according to His word

If you hear His voice accept Him
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91.

92.

93.

Now for your choice
For now is the accepted time
And today is the day of grace.

WE SHALL STAND BEFORE THE KING

We shall stand before the King
With the angels we shall sing
By and by, by and by.

Chorus:

We shall stand before the King
With the angels we shall sing.
Glory, glory to our King
Hallelujah, hallelujah,

We shall stand before the King

WE ARE MARCHING

I will sing unto the Lord

And sing praise His Holy Name
Thee Holy One of Israel

The everlasting King.

I will rejoice and be glad and
Sing praise His Holy Name

O Thou most High God.

Chorus:

We are marching onward to our home
Prophet Crowdy is the captain

Of the Lord’s hosts

He will lead us unto glory

He is the first of ten thousands to my soul.

FOR THE PROMISE

For the promise is unto you
And your children.
And all that is afar

Even as many as the Lord your God shall call

To enter in the fold of God.

Chorus:

| have entered in the fold of God

| have entered in the fold of God.

| will walk straight in His name

To have a part with Him

For | have entered in the fold of God.
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PART Iib: IMIBONGO - XHOSA

ISALATHISO

. Yizani kum nonke

Ndiya kuba lapho
Ndithan’iBandala loThixo

Bathi bakugamba

Bekan’indlebe (Ingoma yoloyiso)
Bona ndiyathuma

Bulelani kuYehova

Buyani lusapho oluphambukileyo
Dumisani uYehova

. Endikhokhela

. Ggobhokani

. Hosana enyangweni

. lyure fifikile

. Kekaloku ndiyanikhunga

. Khumbula Yehova

. Khumbula umthetho kaMosesi
. Hamba yokuhlamba

. Le nyanga u-Abibe

. Lizalise idinga lakho

. Mikhulu yimimangaliso

. Naxeshekweni nimi nithandaza
. Ndeva ilizwi

. Ndikhumbula e-Calvary

. Ndifu’'ukuya

. Ndiyakuthemba

. Ndiya kusuka ndiye kuBawo

. Ndiyawubona lo msinga mhle
. Nokw’indlea ixinene

. Phezu kwendonga

. Qinisani ukuma

31.Sizelwe ngamanzi
32.Sizelwe ngokwenyama
33.Thixo akunanggaleko
34.Thina namhla

35.Uncedo lwam

36.Ulihlathi lethu Thixo
37.Uyeza namafu
38.Uwulungele na

39.UThixo wazekile kwaJuda
40.Yehova uyawathand’amasango
41.Umprofite ufikile

42 Vukani mabandla
43.Vuthelani ixilongo
44.Yehova buyisela ukuthinjwa
45.Yimani melani uYesu
46.Yizani nibone

47.Ze ningezi nemithwalo
48.Niya kuthini mpendulo
49.Naye Galili

50.Yombelani ngezandla
51.Vuyani ngamaxesha onke
52.Sirayeli vuyani

53.Nina ndlu kaYakobi
54.Yehova ndithembela kuwe
55.Vuyani bantu nonke
56.Udumo kwigama lakhe
57.Zovakala indudumo
58.Kuya kuphuma umtheth eZion
59.Ukuba akuthethi
60.KuThixo zisingise
61.Bekani indlebe bantu nonke
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62.Xa uSirayeli ephum’edipete

YIZANI KUM NONKE (Matthew 11:28)

Yizani kum nonke nina nidiniweyo
nithwesiwe kakhulu ndandiya kuthi mna
ndiniphumze

Inkosi yasifela ihlawul'ityala lethu
Ukuze sisindiswe xa siyakuthi siguquke.

Sosuka sithinina sakumangala Yena
Sosinda ngantonina sakudukisa Yena.

Ngenyaniso ayiyi kwenza nto iNkosi enguYehova
Ukuba ayithyilanga ighinga layo kubaProfite.

NDIYA KUBA LAPHO

Ndiya kuba lapho, ndiya kuba lapho
Xa elokugala ixilongo lihlokoma
Ndiya kuba lapho (Phinda)

NDITHAND’IBANDLA LOTHIXO

Ndithand’iBandla lo-Thixo
Indonga zalo zoma,
Zithandeka njengentlaka yeliso
Zenzelwe esandleni sakhe

linyembezi zam zowa
Umthandazo wam wonyuka
Kwinzima nenyameko zinikiwe
De inzima nentsizi ziphele

Zimnandi imvuyo zam
Ndobamb’ezezul'indlela
Izibambiso sika-Solomon
Ezothando iingoma zokuzo.
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BATHI BAKUQAMBA (Revelations 15:3)

Bathi bakugamba ingoma kaMosesi
Isicaka sikaThixo neculo lay'iMvana
Besithi mikhulu yimimangaliso
Imisebenzi yakho Nkosi Thixo Somandla.
(Phinda)

Chorus:

Makwenziwe indumiso kuThixo ongu-Yise
Ku-Thixo ongu-Nyana, ku-Thixo ongu-Moya
Njengokuba bekunjalo, makube njalo ngoku.
Nangamaxesha azayo kungabi nakuphela.

BEKAN’INDLEBE (INGOMA YOLOYISO)

Bekani indlebe mazulu

Ndandiya kuthetha

Xa oo-Sirayeli bephumile ezonweni,
Eli culo bolivuma

Chorus:

Mikhuliyi mimangaliso

Mikhul’iyi mimangaliso

Imisebenzi yakho Kumkuni wentlanga
Mikhul’iyi mimangaliso

Mikhul’iyi mimangaliso

Imisebenzi yakho Kumkuni wentlanga

BONA NDIYATHUMA

Ufikile uMprofite, uMprofite kaThixo ufike
Ungekafiki umhla kaYehova omkhul’'owoyikekileyo.
(Phinda)

Chorus:

Bona ke ndiyathuma kuni u-Elija uMprofite

Bona ke ndiyathuma kuni u-Elija uMprofite
Ungekafiki umhla ka-yehova, omkhul'owoyikekileyo.

BULELANI KUYEHOVA (Psalm 118)

Bulelani ku-Yehova kuba elungile
Kuba ububele bakhe, bubobaphakade.

Matsho ama-Sirayeli indlu zawo zonke
Athi ububele bakhe bubobaphakade.

Ndamemeza ku-Yehova ndandisengxingweni;
Wandinceda wandibeka endawen’ebanzi.
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10.

11.

Ingecela lami Nkosi andisokoyika
indincede ngokumnandi kwabandithiyayo.

Ingecala lami Nkosi andisakoyika
Ingasuka ithinina lento umntu kumi.

Ukuthemba uYehova nokuphepha ngaye
Kuko okulungileyo, ungathenjwa bantu.

Mandisinde ngawe Nkosi undisikele
Mandiphumle ngawe Nkosi undithamsangele.

BUYANI LUSAPHO OLUPHAMBUKILEYO

Buyani lusapho oluphambukileyo
Utsho u-Yehova

Ngokuba nditshatile nani
Egameni lika-Yesu Kristu.

DUMISANI UYEHOVA (Psalm 149)

Dumisani uYehova vumani

KuYehova iculo elitsha

Nodunyiswa lakhe

Entalnganisweni yabangcwele

USirayeli makavuye ngomenzileyo
Usapho lwaseZion

Malugcobe ngokumkani walo
Maludumise igama lakhe

Ngomdudo malucule kuye ngentambula.

ENDIKHOKHELA

Endikhokhela ndiya kumlandela
Endikhokhela ndiya kumlandela
Endikhokhela ndiya kumlandela
Ndibe naye, naye yonk’indlela (Phinda)

Chorus:

Kum kumnandi ukumlandela uYesu
Kum kumnandi ukumlandela uYesu
Kum kumnandi ukumlandela uYesu
Ndibe naye, naye yonk'indlela.

GQOBOKANI (Acts 3:19)

Ggobokani ngoko niguquke
Ukuze zicinywe izono zenu
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12.

13.

14.

15.

Kuze kufike amaxesha onwabiso
Evela ebusweni beNkosi.(Phinda)

Chorus:

Kodwa thina ngokwesithembiso sakhe
Siyawalinda amazul’amatsha

Kwa nomhlaba omtsha

Ekuhlala khona ubulungisa.

HOSANA ENYANGWENI

Hosana enyangweni ndovuama ngezwi lam
Kunyana ka-Davide ozayo ngenxa yam
Hosana undisiza ebunzimeni bam

Uyeza akabizwa ongumsindisi wam

Ndovatha ezinjani wakutyelela kum
Yilungiselele wena yonK’intliziyo yam
Ndiyinikele kuwe ongumhlanguli wam
Mayiqubude kuwe ngenene Nkosi yam.

Ndandikhulwe nguwe entolongweni yam
Selighawuliwwe nguwe ikhamandela lam
Elandincamisayo ndalahl'ubomi bam
Sewundivuyisile ekulileni kwam.

IYURE IFIKILE

lyure yomgwebo ifikile
lyure yomgwebo ifikile
Xelelani zonk’izizwe
Kwincwadi yezityhilo
lyure yomgwebo ifikile

KEKALOKU NDIYANIKHUNGA (I Cor 1:10)
Kekaloku ndiyanikhunga bazalwane nodade
Ngalo igama leNkosi yethu uYesu Kristu

Ukuba nibe nokuthetha okukwakunye nonke

Ize zingabikho impambano phakathi kwenu.
Chorus:

Nam bendifudula ndiphilile ngaphandle komthetho
Kodwa kwakufika imiyalelo

Saphilisono ndafa mna.

KHUMBULA YEHOVA (lzililo 5:1)

Khumbula Yehova
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16.

17.

18.

Oko sihlelwe kuko
Khangela Yehova
Uze ubone ihlazo lethu.

KHUMBULA UMTHETHO KA-MOSESI

Cula ntombi yase-Ziyoni
Danduluka Sirayeli

Vuya ugcobe ngentliziyo yonke
Ntombi yase-Yerusalem

Khumbula umthetho ka-Mosesi
isicaka sam

Lowo ndamyalela eHorebe
Ngenxa yo-Sirayel

Izitshixo ezisixhenxe
nemithetho elishumi

Vuya ugcobe ngentliziyo yonke
Ntombi yase-Yerusalem.

Imimiso nezigwebo
Zemitheth’elishumi

Vuya ugcobe ngentliziyo yonke
Ntombi yase-Yerusalem.

HAMBA UYOKUHLAMBA (Il Kings 5)

Hamba uyokuhlamba kulomsinga mhle
Hamba uyokuhlamba kulomsinga mhle
O Nahaman, O Nahaman

Hamba uhle uye kuhlamba

Kulo msinga mhle.

LE NYANGA U-ABIBE (Exodus 13:4)

Ngokuba sisazi: ngokwenxenye
Siprofitesha : ngokwenxenye
Ngokuba sizani: ngokwenxenye
Siprofitesha : ngokwenxenye.

Le mini eyenziweyo; nguYehova
Siyakuvuya sigcobe ngayo;
Le mini eyenziweyo; nguYehova
Siyakuvuya sigcobe ngayo.
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19.

20.

21.

Yile nyanga engu-Abibe
Esaphuma ngayo e-Jipete
Yile nyanga engu-Abibe
Esaphuma ngayo e-Jipete

LIZALISE IDINGA LAKHO

Lizalise idinga lakho, Thixo Nkosi yenyaniso
Zonk’intlanga zonk'’izizwe, mazizuze usindiso

Amadolo kwelilizwe makagobe phambi kwakho
Zide zithi zonk’ilwimi ziluxel'udumo Iwakho.

Lawula lawula Nkosi Yesu, koza ngawe ukunwaba
Ngeziphithi-phithi zethu yonakele imihlaba

Bona izwe lakowethu, uxolel’'izono zalo
Ungathob’ingqumbo yakho, luze lufusapho Iwakho.

Yala Nkosi singadeli imfundiso zezwi lakho

Uze usivuselele sive inyaniso yakho.

MIKHULU YIMIMANGALISO (Revelations 15:3-4)
Mikhulu yimimangaliso imisebenzi yakho Nkosi
Thixo Somandla zilungile ziyinyaniso, ziyinyaniso

Indlela zakho Kumkani wentlanga

Ngubanina ongayi koyika azadumise igama lakho
Ngokuba nguwe wedwa oyingcwele.

Ngokuba zonke intlanga ziya kuza zibhedeshe phambi kwakho
Ngokuba izigwebo zakho zibonakalisiwe
Izigwebo zakho zibonakalisiwe.

NAXESHEKWENI NIMI NITHANDAZA (Mark 11:25-26)

Naxeshekweni nimi nithandaza xolelani, xolelani
Naxeshekweni nimi nithandaza xolelani, xolelani.

Utsh’'uMaraki, utsh’uMaraki xolelani, xolelani
utsh’uMaraki, utsh’uMaraki xolelani, xolelani.

Xolelani, xolelani, xolelani, xolelani
Xolelani, xolelani, xolelani, xolelani.
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22.

23.

24,

25.

NDEVA ILIZWI (Revelations )

Imfama ziyabona, nezighwala ziyahamba
Amalephere ayahlanjululwa,

Nezithulu ziyeva, nabafileyo bayavuswa
Namahlwemp’ev’indab’ezimnandi.

Chorus:

Ndeva ilizwi livel’ezulwini,
Njengelizwi lamanz’amaninzi
llizwi lodudumo olukhulu
Lababethi begitari.

NDIKHUMBULA E-CALVARY

Ndikhumbula e-Calvary, ndikhumbula e-Calvary
Ndikhumbula e-Calvary, aph’'uYesu wafela mna.

Ndiyakunyanisa kwiMvan’eyophayo
Ndiyakunyanisa kwiMvan’eyophayo
Ndiyakunyanisa kwiMvan’eyophayo
Eyafel’e-Calvary.

Ndinomsindisi kwizwe ledinga
Ndinomsindisi kwizwe ledinga
Ndinomsindisi kwizwe ledinga
Aph’uYesu wafela mna

Ndinenzuzo kwizwe ledinga

Ndinenzuzo kwizwe ledinga

Ndinenzuzo kwizwe ledinga

Aph’uYesu wafela mna.

NDIFUN’'UKUYA

Ndifun’ukuya, ndifun’'ukuya, ndifun’'ukuya mna
Ndifun’'ukuya aph’'uYesu akhona
Ndifun’'ukuya mna.

NDIYAKUTHEMBA

Ndiyakuthemba ndiyakuthemba
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Ndiyakuthemba, ngobomi bam
Yonk’indlela yokusuka
Embhlabeni nasezulwini.

Xa izilingo zindoyisa
Ndiyakuthemba ngobomi bam
Yonk’indlela yokusuka
Emhlabeni nasezulwini.

Ndokukhokela, ndokukhokela
Ndokukhokela ngeliso lam
Yonk’indlela yokusuka
Emhlabeni nasezulwini.

Ngako kaloku akukho kugwetywa
Kwabo bakuye uKristu Yesu

Abo bathi bangahambi ngokwenyama
Koko behamba ngokomoya.

NDIYA KUSUKA NDIYE KUBAWO (Luke 15:18-19)

Ndiya kusuka ndiye kuBawo, kuBawo
Ndithi kuye “Bawo, ndonile ngakulo izulu
Nasebusweni bakho. (Phinda)

Chorus:

Andisafanelwe kubizwa
Ngokuba ndingunyana wakho
Ndenze ndibe njengomnye
Wabageshwa bakho.

NDIYAWUBONA LOMSINGA MHLE (I Peter 5:7)

Ndiyawubona lomsinga mhle
Ndiyawubona lomsinga mhle
Welela wena, welela wena

Ndiyawubona lomsinga mhle

Kha uyeke uYesu angene
Kha uyeke uYesu angene
Ungab’uphinde umvalele
Ngaphandle kocango
Kha uyeke uYesu angene

Zonke izithukuthezi zenu
Niya kuzilahlela kuye nje

Ngokuba yena enikhathalela
Njengokuba enikhathalela.

NOKW’INDLELA IXINENE
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29.

30.

31.

32.

33.

Nokw'indlela ixinene, inengozi kanjalo
Ngenyaniso uYesu uyakundiphumeza
Haleluya kuggityiwe

Ndiyakholwa kuy’uNyana
Ndihlanjiw’egazini

Lalo Mvana yabingwayo.

PHEZU KWENDONGA

Phezu kwendonga zakho Yerusalem
Ndibamisile abalindi abayelusayo;
Phezu kwendonga zakho Yerusalem
Ndibamisile abalindi abayelusayo
Imini yonke nobusuku bonke

Abayi kuthi cwaka, cwaka naphakade
Imini yonke nobusuku bonke

Abayi kuthi cwaka, cwaka naphakade.

QINISANI UKUMA (Galatians 5:1)

Qinisani ukuma kuloo nkululeko
Sikhululwe ngayo ngu-Kristu
Ningabuye nibanjelwe
Eyokhweni yobukhoboka.

SIZELWE NGAMANZI

Sizelwe ngamanzi
Sizelwe ngamanzi
Sizelwe ngamanzi
Ngokomyalelo weNkosi yam.

SIZELWE NGOKWENYAMA (Joel 2:28)

Kwakuya kuthi emva koku ndogalela umoya wam
Ndogalela umoya wam phezu koluntu lonke
Kwakuya kuprofitesha onyana nentombi zenu.

Chorus:

Sizelwe ngokwenyama

Sizelwe ngokwamanzi

Sizelwe ngokomoya

Sizelwe ngokomthetho kaThixo.

THIXO AKUNANGQALEKO

Thixo akunangqgaleko, Thixo akunangqgaleko
Ukho endaweni zonke, ukho ngamaxesha onke

Phaya ezinkwenkwezini ukho wena ezulwini
Wabukade sel'ukhona xa zingekabikho zona.
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34.

35.

36.

37.

38.

Chorus:

Zoda ziggibe ke zonke
Kuthi tshabalala konke
Ube wena ungapheli
Ube wena usabhleli.

THINA NAMHLA

Thina namhla siya kufuna kubaProfite
Ixesha lenkululeko selifikile kuthi.
UNCEDO LWAM (Psalms 121:1-2)
Uncedo lwam luvela kuYehova
owenza izulu nomhlaba

Uncedo lwam luvela kuYehova
owenza izulu nomhlaba.

ULIHLATHI LETHU THIXO

Ulihlathi lethu ungamandla ethu Yena
Ekuxakekeni konke uluncedo ngenyaniso.

Asoyiki thina ngoko, noko umhlaba uguqulwayo
Nok’intaba ziphoswayo enzulwini yolu Iwandle.

Makagqum’amaza alo, alephuze amagwebu
Mazizamazam’intaba, ngako ukunyuka.

Kukho umlambo omisinga iwuvuyisayo lomzi,
unobuhle bobungcwele, uyintlalo yoPhezu konke.

Phakathi kwawa yena awungeke ushukunyiswe,
uluncedo namandla, kwangexesha elimisiweyo.

Zaz'iintlanga zababama, ath’'amaza zama-zama
Lavakala ilizwi lakhe, zaze azabikho zona.

Yehova wemikhosi, unguThixo wethu yena
uyingaba namandla, sophelela kuye thina.
UYEZA NAMAFU

Bona ke uyeza namafu

aye amehlo onke eyakumbona

Nabo abo bamhlabayo

Kanjalo zonk’izizwe zomhlaba

Ziya kusenZ'isijwili ngakuye, ewe Amen.

UWULUNGELE NA

Uwulungele na, uwulungele na
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39.

40.

41.

42.

Uwulungele na umhla womgwebo,
Uwulungele na, uwulungele na,
Uwulungele na, umhla womgwebo.

UTHIXO WAZEKILE KWAJUDA (Psalms 78)

UThixo wazekile kwa-Juda
Igama lakhe likhulu kwa-Sirayeli
Kanjalo iTabanakele yakhe
Isesalem ikhaya lise-Zion.

Chorus:
Waphuma apho intola nesaphetha
Ikhakha nekrele nezixhobo zokulwa.

YEHOVA UYAWATHANDA AMASANGO E-ZIYONI

Uyakusifundis’indlela zakhe
Siyakuhamb’emikhondweni yakhe,
Kuba e-Ziyoni kophum’umthetho
Nelizwi lika-Thixo, livel'eYerusalem;
Uyakuzoyisa zonk’intshaba.

Chorus:

Yehova uyawathanda amasango e-Ziyoni
ngaphezu kwentlalo zakwa-Yakobi,

Into zozuko zithethwa ngawe

Sixeko soThixo.

UMPROFETI UFIKILE

UMprofite ufikile nezitshixo ezisixhenxe
Nemithetho elishumi nokugcinwa kweSabata.

Nokugcinwa kweSabata nokugcinwa kweSabata
Nokugcinwa kweSabata ngabo abangcwele.

VUKANI MABANDLA

Vukani vukani ke mabandla
Phakamisani amehlo
Khangelani ngase-Zulwini
Sekukufuphi ukubonakaliswa
Sekukufuphi ukubonakaliswa.

Vukani vukani ke bonyulwa
uMprofite kaThixo ufikile

evela ezulwini

sekukufuphi ukukhululwa kwethu
sekukufuphi ukukhululwa kwethu.

Chorus:
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43.

44,

45,

46.

Lindani lindani ke bakhonzi
Uyeza uyeza oyingcwele
Enabo abangamawaka
Bezambethe ingub’ezimhlophe
Bezambethe ingub’ezimhlophe
VUTHELANI IXILONGO

Masigcobe zingcwele ngesisipho sethu
UMprofite ufikile owayexeliwe

Ufike nemithetho yo-Thixo wezulu
Esixelela ngezinto ebesingazazi.

Chorus:

Vuthelani ixilongo, vuthela ixilongo
Mna balindi bakwa-Sirayeli
Vuthelani ixilongo, vuthela ixilongo
Mna balindi bakwa-Sirayeli

Besihamb’emnyameni, nasebudenge
sasilandela o-Thixo baba-Hedeni
sasikhonza o-Thixo bezizantlukwano
sibizwa nazintsimbi zikaNebukanetsare.

Chorus:

Vuthelani ixilongo, vuthelani ixilingo
Nina balindi bakwa-Sirayeli
Vuthelani ixilongo, vuthelani ixilingo
Nina balindi bakwa-Sirayeli.

YEHOVA BUYISELA UKUTHINJWA KO-SIRAYELI

Yehova! Yehova! Buyisel'ukuthinjwa koSirayeli
Yehova! Yehova! Buyisel'ukuthinjwa koSirayeli
Uyayiva lencwina, uyayivana lencwini,
Yesisalela so-Sirayeli.

Uyayiva lencwina, uyayivana lencwini,
Yesisalela so-Sirayeli.

YIMANI MELANI UYESU

Yimani yimelani u-Yesu, masoldati e-Krusi

Phakamisani iBana ningayivumeli intshabalalo;

Uloyiso eloyisweni umkhosi wakhe ewukhokhela,
Lud’utshaba lweyiswe uKristu iNkosi yenene.

Yimani yimelani uYesu ixilongo liyabiza

Phambili ngamandla ngalemini yobungcwele

Nina bantu mkhonzeni nakuba utshaba lungenakubalwa
Nize nomelelel'uvuko amandla emandleni.

YIZANI NIBONE

Yizani nibon’imisebenzi kaThixo
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47.

48.

49.

50.

Yizani nibon’imisebenzi kaThixo
Yoyikekile ngokwenza kwakhe,
Ngakubo ngakubo, onyana babantu. (Phinda).

ZENINGEZI NEMITHWALO

Ze ningezi nemithwalo ngalemini yeSabata
Naluxolo emhlabeni naluxolo nasezulwini
Maliphathwe ngobungcwele igama lakho
Yesu Kristu.

NIYA KUTHINI IMPENDULO

Khumbula esika-Divase
Khumbula esika-Divase
Xa uYesu afikayo
lyakuthini mpendulo

Khumbula umhla we-Jeriko
Khumbula umhla we-Jeriko
Xa uYesu afikayo
lyakuthini mpendulo.

Khumbula umfazi ka-Lote
Khumbula umfazi ka-Lote
Xa uYesu afikayo
lyakuthini mpendulo.

lya kuthini mpendulo
lya kuthini mpendulo
Xa uYesu afikayo

lyakuthini mpendulo.

NAYE GALILI

Naye Galili, naye Galili
Ngokholo siyakuhlala naye
Naye eGalili.

Nenjenjalo ukuthetha nenjenjalo ukwenza

Njengaba abaya kugwetywa ngawo
Umthetho wenkululeko.

Uyayazi intando Yakhe
Uyazigiqa izinto ezigqithisileyo
Ufundisa nje emthethweni.

YOMBELANI NGEZANDLA

Yombelani ngezandla nina zizwe
Dandulukani ngelizwi lovuyelelo.

Uyakoyisa izizwe phambi kwethu
Nentlanga zaba phantsi kwenyawo zethu.
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51.

52.

53.

54.

UMprofite ufikile nemithetho
Nentlanga zaba phantsi kwenyawo zethu.
VUYANI NGAMAXESHA ONKE

Vuyani ngamaxesha onke
Ngumyalelo wenkosi yam

Thandazani ningayeki
ngumyalelo wenkosi yam

Ningacimi umoya
Ngumyalelo wenkosi

Ningadeli iziprfitesho
ngumyalelo wenkosi yam.

UYesu wafela mna nawe
entabeni ye-Calvary

UYesu walilela mna nawe
entabeni ye-Calvary

Bazalwana sithandazeleni

ngumyalelo wenkosi yam.

SIRAYELI VUYANI

Sirayeli vuyani, Sirayeli vuyani

Sirayeli vuyani emoyeni wesiprofitesho.
NINA NDLU KA-YAKOBI (Isaiah 2:5)
Nina ndlu ka-Yakobi

Yizani masihambe

Siye ekukhayeni
Kuka-Yehova.

YEHOVA NDITHEMBELA KUWE (Psalms 31, 71)

Yehova ndithembela kuwe
Maze ndingaze ndidaniswe.

Yiva umthandazo wam O Yehova
Thobel’indlebe yakho ekukhaleni kwam

Ndihlangule ngobulungisa bakho
Uze kum uz’'undikhulule.
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55.

56.

57.

VUYANI BANTU NONKE

Vuyani bantu nonke vuyelani eNkosini
Vuyani namhla

Ningasingi ekufeni ningasingi ekufeni
Tembani bantu nonke thembelani enkosini

Thembani bantu nonke thembelani eNkosini
Thembani namhla.

Ningasingi ekufeni, ningasingi ekufeni
Vuyani bantu nonke vuyelani eNkosi
Vuyani namhla.

UDUMO KWIGAMA LAKHE

Emngamlezweni apho wafela
Umsindisi ehlamb’izono
Kuze kophe entliziyweni yam
Udumo kwigama lakhe

Chorus:

Udumo kwigama lakhe
Udumo kwigama lakhe

Kuze kophe entliziyweni yam
Udumo kwigama lakhe.

ZOVAKALA INDUDUMO

Zovakala indudumo engcwabeni
Zondivusa ndisalele engcwabeni
Kwakungena edlakeni ukukhanya kwemibane
Londibiza ixilongo mandiphume.

UMsindisi amanxeba amahlanu

Ndikhulule mna nkosi ezonweni

Zebabone ndinegama likaBawo oyingcwele
Zendithembe xa ndiphuma engcwabeni.

Ndihlangene nezithunywa emafini
ndiyivume apho ingoma yoloyiso
zendingene kumasango aseBotwe egolide
Ndibulele ndidumise ezulwini.
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58.

59.

KUYA KUPHUMA UMTHETHO EZION (Isaiah 2:2-3)

Kwakuya kuthi emihleni yokuphela
Kwakuya kuthi emihleni yokuphela
Intaba yendlu ka-Yehova
Yophakanyiselwa phezu kwenduli
Zithi zonk’izizwe zele kuyo

Zithi zonk’izizwe zele kuyo

Zithi masiye endlwini ka-Thixo.

Chorus:

Kuya kuphuma umthetho eZion
Kuya kuphuma umthetho eZion
Kuya kuphuma umthetho eZion
Nelizwi lika-Yehova e-Yerusalem.

UKUBA AKUTHETHI

Ukuba akuthethi njengengelosi
Ukuba akushumayeli njengoPaulusi
Unga’uxel'utando luka-Yesu.

Chorus:

Kwelothunzi lelo liwa
Kwelothunzi lelo liwa
Kamsinyane ndiyakuphumla
Kwelothunzi lelo liwa.

Ukuba awungebi nguMalusi
Omi phezu kwendonga zeZion
Usalat'indlela eya ezulwini
Unike’uxolo kubo bonke.

Ukuba awungesi

elizweni laba

ungabafumana aba bekufuphi
ungabanceda elucangweni labo
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60.

KUTHIXO ZISINGISE

KuThixo zisingise
Intsizi zakho zonke
Uzibhekise kuye
Intlungu zakho zonke.

Laziwa nguye yedwa
Inani lazo zonke

Lugondwa nguye yedwa

Uhlobo lwazo zonke

Akazadele bani
Ozibikayo kuye
Akazagxothe bani
Ubalekela kuye.

Ulila inyembezi
Uyakubona yena
Ubethwa ziinkathazo
Uyakunceda yena

MKTristu olilayo
Zixele kumsindisi
Owathi emhlabeni
Walila inyembezi

Wothuthuzelwa nguye
Ezintsizini zakho
Wophiwa unyamezelo
Ezintlungwini zakho.
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61. BEKANI INDLEBE BANTU NONKE

Bekan’indlebe bantu nonke
Yivani ke ibali lemihla yasemva
Yivani ke ibali lemihla yasemva

Ngamhlan’uthile eNtabelanga
Kwaf'aph’amadoda Iwafa udodana
Kwaf’aph’amadoda Iwafa udodana

Hayi usizi endalubonayo
Ukufa kwabantu bengenasizathu
Ukufa kwabantu bengenasizathu

Ngaleyo mini kwakumhlope ezintabeni
Ukulala kwamagorha ayehombile
Ukulala kwamagorha ayehombile

Chorus:

Kwakumnyama emhlabeni
Kwakumnyama phezulu
Kwakukhala iMexin

Kwafa ke kwathi cum .... (Repeat)

Nasemveni koko babefakwa ezintolongweni
Ukuzalis’isibhalo sabaPostile
Ukuzalis’isibhalo sabaPostile

Chorus:

Ndohamba, ndohamba ezintolongweni
Ndohamba, ndohamba ezintolongweni
Oh! yiva, Oh! yiva imithandazo yethu
Oh! yiva, Oh! yiva imithandazo yethu

62. NXA USIRAYELI EPHUM’EJIPETE (Psalm 114:1-3)

Nxa u-Sirayeli ephum’edipete

Indlu ka-Yakobi (Phinda)
Juda waba yindawo yakhe engcwele
USirayeli waba yeyobukhosi (Phinda)

Ulwandle lwabona Iwabaleka
I-Jordane yajika hgomva

lintaba zatsiba njengeenkunzi zegusha
Neenduli njengamaxhwane
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